
        
            [image: cover]
        

    
 

[image: ]

 


 

Liza Marklundová

Exploze

Knižní klub

 


 

Přeložil Jaroslav Bojanovský

 

 

SPRÄNGAREN

Copyright © Liza Marklund 1998

Published by agreement with Salomonsson Agency

Translation © Jaroslav Bojanovský, 2013

 

ISBN 978-80-242-3979-8

 


 

PROLOG

 

ŽENA, KTERÁ KRÁTCE NATO měla zemřít, opatrně vyšla ze vchodových dveří a spěšně se rozhlédla. Schodiště za jejími zády bylo utopené ve tmě – cestou dolů si nerozsvítila. Její světlý plášť se na pozadí dveří z tmavého dřeva vznášel jako duch. Než vykročila na chodník, na okamžik zaváhala, jako by se bála, že ji někdo pozoruje. Několikrát se rychle nadechla; pára, kterou vydechovala, jí zůstala na několik vteřin viset kolem hlavy jako svatozář. Žena si pak upravila popruh kabelky na rameni a pevněji sevřela rukojeť aktovky. Napřímila se a tichým, rychlým krokem se vydala směrem k ulici Götgatan. Venku byla kousavá zima, slabé nylonky jí ofoukl ledový vítr. Vyhnula se zmrazkům na chodníku a okamžik balancovala na jeho okraji. Ze světla pouličních lamp pak rychle zamířila do tmy. Zvuky, které se ozývaly nocí – hučení ventilace, křik opilé mládeže, vzdálená siréna – byly tlumeny chladem a tmou.

Žena šla rychlým krokem a měla jasný cíl. Působila sebejistým dojmem a pohybovala se v oparu drahého parfému. Když jí náhle zazvonil mobil, prudce se zastavila a rychle se rozhlédla kolem sebe. Pak se sklonila, postavila si aktovku k pravé noze a začala hledat v kabelce. Působila rozčileně a nejistě. Vytáhla mobil a přiložila si ho na ucho. Její reakce nebylo navzdory tmě a stínům možné přehlédnout: rozčilení bylo vystřídáno překvapením, které následně přešlo do zloby a nakonec vyústilo ve strach.

Když hovor skončil, žena zůstala několik vteřin stát. Sklonila hlavu, zřejmě se zamyslela. Pomalu kolem ní projel policejní vůz. Zvedla hlavu, sledovala ho a vyčkávala, ale zastavit se ho nepokusila.

Potom se zřejmě rozhodla, co udělá. Otočila se na podpatku a vydala se zpět stejnou cestou, kterou před chvílí přišla. Minula tmavé vchodové dveře a pokračovala k přechodu na křižovatce s ulicí Katarina Bangata. Zatímco čekala, až přejede noční autobus, zvedla hlavu a zadívala se směrem, kterým tato ulice pokračuje, tedy k Vintertullskému náměstí a dál k Sickelskému kanálu. Za nimi se tyčí hlavní stadion Victoria, na němž by měly za sedm měsíců být zahájeny letní olympijské hry.

Autobus přejel, žena přešla jízdní dráhu Okružní ulice a pokračovala v cestě po Katarina Bangata. Tvářila se neutrálně, její rychlé kroky prozrazovaly, že je jí zima. Po lávce pro pěší přešla přes Hammarbyský kanál a novinářskou vesnicí se dostala až do olympijského areálu. Rychlou, poněkud trhavou chůzí zamířila ke stadionu. Šla podél vody, delší cestou, kde sice byla větší zima – od jezera Saltsjön fičel ledový vítr –, ale měla k tomu důvod: nechtěla, aby ji někdo viděl. V černé tmě několikrát zakopla.

Od pošty a lékárny zamířila vzhůru k tréninkovému areálu. Posledních asi sto metrů ke stadionu téměř běžela. Když se ocitla u hlavního vchodu, sotva popadala dech a cloumal jí vztek. Otevřela bránu a vklouzla do tmy za ní.

„Řekněte, co chcete, a nezdržujte!“ řekla a věnovala postavě, která vykročila ze stínů, chladný pohled.

Pak zahlédla, jak postava zvedá kladivo. Na to, aby se žena lekla, nebyl čas.

První úder ji zasáhl do levého oka.

 


 

EXISTENCE

 

Hned za plotem na horním okraji našeho pozemku stávalo obrovské mraveniště. Když jsem byla malá, chodila jsem k němu a velmi soustředěně ho pozorovala. Vždycky jsem si k němu stoupla tak blízko, že mi mravenci neustále lezli po nohách. Občas jsem se v trávě na dvoře na jednoho z mravenců zaměřila a sledovala jsem pak jeho pouť přes štěrkovou cestu a její písečný okraj až do mraveniště. Tam jsem se ho snažila nespustit z očí, ale vždycky to bylo marné: ostatní mravenci mě rušili. Jakmile jich bylo příliš mnoho, rozptylovali mě tak, až mi došla trpělivost.

Někdy jsem do mraveniště položila kostku cukru. Mravencům se můj dárek líbil – sledovala jsem s úsměvem, jak po něm lezou a pak ho společně vtahují do mraveniště. Když nastaly chladné podzimní dny a mravenci se začali pohybovat pomaleji, šťourala jsem do mraveniště klackem, abych je probudila k životu. Dospělí lidé se na mě kvůli tomu zlobili – říkali, že mravencům mařím práci a ničím jim jejich obydlí. Ještě dnes si pamatuju, jak jsem si tenkrát připadala ukřivděná: já přece mravencům nechtěla ublížit, jen jsem se chtěla zabavit a trochu je popohnat.

Hra s mravenci se časem stala mou noční můrou. Má fascinace tímto hmyzem se proměnila v nedefinovatelnou hrůzu z jeho hemžení. V dospělém věku jsem se nikdy nevydržela dívat na více než tři hmyzí jedince, a to bez ohledu na to, o jaký druh se jednalo. Jakmile se vymkli mé kontrole, zachvátila mě panika. Když jsem si pak uvědomila, jak jsem tomuto malému blanokřídlému hmyzu podobná, rozvinula se u mě fobie.

Byla jsem mladá a stále jsem hledala odpovědi na věci, které mě obklopovaly, vytvářela jsem si různé teorie a ty pak testovala na ostatních, kladla jsem jim otázky. To, že by život vznikl jen tak nahodile, do mé představy o světě nezapadalo. Někdo nebo něco mě přece muselo stvořit. Co by to mohlo být, jsem netušila. Náhoda? Osud? Evoluce? Nebo snad Bůh?

Na druhou stranu mi připadalo pravděpodobné, že život nemusí mít žádný smysl. Byla jsem kvůli tomu smutná, rozčilovalo mě to. Jestliže čas, který strávíme na tomto světě, skutečně žádný smysl nemá, pak je náš život jen ironicky pojímaným experimentem. Někdo nás sem poslal, aby nás pak mohl pozorovat, jak spolu válčíme, hemžíme se, trpíme a o něco se snažíme. To Něco nás občas nahodile odměňovalo – podobně, jako když někdo klade kostky cukru do mraveniště – a následně zaujatě, ale s citovým chladem sledovalo naši radost a pochybnosti.

S léty jsem Tomu začala důvěřovat. Nakonec jsem pochopila, že na tom, jestli má můj život nějaký vyšší smysl, nesejde. Pokud takový smysl přece jen má, pak ho nemám poznat tady a teď. Kdyby na mé otázky existovaly odpovědi, už bych je přece znala; ale protože tomu tak není, nemá cenu se po nich pídit.

To mi dodalo jistý pocit klidu.

 


 

SOBOTA 18. PROSINCE

 

ZVUK K NÍ DOLEHL uprostřed hlubokého spánku, během něhož se jí zdál prazvláštní sen. Byla natažená na průhledném lůžku v kosmické lodi a Thomas ležel na ní i v ní. Vedle stáli tři moderátoři z rozhlasového pořadu Studio 6 a sledovali je s lhostejným výrazem ve tvářích. Až k zbláznění se jí chtělo na malou.

„Teď nemůžeš jít na záchod, letíme do vesmíru,“ řekl jí Thomas. Pohledem do velkého okna se přesvědčila, že má pravdu.

Druhé zazvonění vesmír zrušilo a zanechalo ji ve tmě, zpocenou a žíznivou. Nad temnotou se vznášel strop.

„Vezmi to, jinak to probudí celej barák!“ ozval se z polštářů Thomasův nabručený hlas.

Otočila hlavu a podívala se na hodiny – ukazovaly 03.22. Její rozrušení vyústilov nádech. Těžkou rukou sáhla na podlahu pro sluchátko. Volal vedoucí noční směny Jansson.

„Stadion Victoria vyletěl do vzduchu! Vypuknul tam ohromnej požár! Máme tam sice nočního reportéra, ale potřebujem tě tam, abys to zpracovala pro předměstský mutace. Za jak dlouho tam můžeš dorazit?“

Chvilku dýchala, vstřebávala informaci a cítila, jak jí celým tělem až do mozku stoupá adrenalin. Olympijský stadion, pomyslela si. Požár, chaos… Sakra! Jde o jižní část města: vezmeme to buď Jižní spojkou, nebo přes Skanstullský most.

„Jak to vypadá ve městě? Dá se všude projet?“

Její hlas zněl chraplavěji, než si přála.

„Jižní spojka je neprůjezdná. Sjezd vedle stadionu se zřítil, víc nevíme. Jižní tunel může bejt uzavřenej, jeď raději ulicema.“

„Kdo to fotí?“

„Jel tam Henriksson… Na místě už jsou i externisti.“

Jansson zavěsil, aniž by počkal na její odpověď. Annika několik vteřin poslouchala šumění linky a pak nechala telefon sklouznout zpátky na podlahu.

„Co se děje?“

Než odpověděla, neslyšně si povzdechla.

„Na Olympijským stadionu něco vybouchlo. Musím tam zajet. Možná mi to zabere celej den.“

Na okamžik zaváhala a pak dodala: „A taky večer…“

Zamumlal něco nesrozumitelného.

Opatrně se odlepila od Ellenina zavlhlého pyžama a nadechla se dcerčiných vůní: kůže Ellen sladce voněla a z pootevřených úst s odpočívajícím jazykem se linul nakyslý pach. Políbila ji na hebké vlasy. Dívenka se slastně protáhla a stočila se do klubíčka. Jsou jí teprve tři roky a už je to hotová osobnost, dokonce i když spí! Annika ztěžka navolila číslo centrály taxislužby, vyklouzla z omamně vyhřáté postele a sedla si na podlahu.

„Prosím vůz na Hantverkargatan 32. Bengtzonová. Díky. Spěchá to! K Olympijskému stadionu. Ano, vím, že tam hoří.“

Musela běžet na toaletu, už to nemohla vydržet.

 

*  *  *

Venku byl štiplavý mráz, nejméně minus deset stupňů. Zapnula si límec u kabátu a stáhla si čepici přes uši. Když vydechovala, z úst jí stoupala hustá pára vonící po zubní pastě. Taxi předjelo před dům přesně v okamžiku, kdy se za Annikou zavřely vchodové dveře,

„Hammarby, Olympijský stadion,“ řekla, když dosedla se svou velkou taškou na zadní sedadlo.

Řidič se na ni zadíval přes zpětné zrcátko.

„Nejste vy ta Bengtzonová z Večerníku?“ řekl nejistě s přimhouřenýma očima. „Čtu vaše reportáže. Líbilo se mi, co jste psala o Koreji, mám odtamtud adoptované děti… Taky jsem byl v Pchanmundžomu, vystihla jste to skvěle. To, jak tam ti vojáci stojí naproti sobě a nesměj spolu promluvit… To byly fakt špičkový reportáže!“

Jako vždy, když ji někdo chválil, si to nepřipustila. Nesměla to udělat, jinak by zmizela magie jejího psaní, díky níž její texty dostávaly křídla.

„Děkuju, to jsem ráda, že se vám to líbilo. Myslíte, že projedem Jižním tunelem? Nebo to vezmem po ulicích?“

Řidič měl stejně jako většina jeho kolegů dokonalý přehled o tom, co se kde šustlo. Pokud se v zemi něco přihodilo ve čtyři ráno a Annika chtěla získat nějaké informace, stačilo jí zavolat na dvě čísla: na policii a na taxislužbu – a článek do prvního vydání měla napůl hotový. Policie jí potvrdila, co a kde se stalo, a řidič taxi jí byl téměř vždy schopen poskytnout nějaký typ očitého svědectví.

„Když to bouchlo, jel jsem zrovna po Götgatan,“ řekl a otočil se přes plnou čáru o 180 stupňů. „Pane jo, to byla šlupka! Až se rozklepaly pouliční lampy! Tak jsem si řek: Je to v hajzlu, bomba! Rusáci jsou tady! Volal jsem přes vysílačku na centrálu, aby mi řekli, co se to děje… a oni, že prej zařval stadion Victoria. Když to prásklo, jeden z kluků od nás jel blízko něj, vez nějakýho kunčafta do nelegálního klubu v těch novejch barácích, vždyť víte…“

Zatímco se taxi řítilo směrem k radnici, Annika si z tašky vyndala blok a tužku.

„Jak to s ním vypadá?“

„Myslím, že docela dobře. Do auta mu bočním okýnkem vlít kousek ňákýho kovu, minul ho jen o pár cenťáků. Na centrále říkali, že má pořezanej obličej.“

Projeli kolem stanice metra Staré Město a blížili se ke Zdymadlu.

„Kam ho odvezli?“

„Koho?“

„No toho vašeho kolegu, co mu v autě přistál ten kov.“

„Jo tak… Menuje se Brattström. Asi do Jižního špitálu, to je nejblíž.“

„Jak se jmenuje celým jménem?“

„Nevim, ale můžu se zeptat centrály.“

Kolega se jmenoval Arne. Annika vzala mobil, zasunula si sluchátko do ucha a stiskla tlačítko „1“ – přímé číslo na Janssonův stůl. Než se jí vedoucí noční směny ozval, podle čísla, které se mu zobrazilo na displeji, už věděl, kdo mu volá.

„Byl zraněnej jeden taxikář, Arne Brattström, odvezli ho do Jižní nemocnice,“ řekla. „Možná bysme za ním mohli zajet, do prvního vydání by se to stihlo…“

„Fajn,“ řekl Jansson. „Zkusíme, co by se o něm dalo zjistit v rejstříku obyvatel.“

Položil sluchátko a zavolal na jednoho reportéra: „Zjisti mi informace o Arnem Brattströmovi, zeptej se na policii, jestli už o tom řekli jeho rodině. Pak zavolej jeho ženě a zeptej se jí, co o tom ví!“

Do sluchátka pak řekl: „Sehnali jsme fotku stadionu z ptačí perspektivy. Kdy tam budeš?“

„Za sedm, osm minut… Podle toho, kde budou zátarasy. Co právě děláte?“

„Máme pár základních informací, vyjádření policie… Reportéři z noční směny obvolávaj lidi, co bydlej naproti stadionu… Jeden z nich už je na místě, ale už brzo to tam zabalí a půjde domů. Taky rekapitulujem, k jakejm bombovejm útokům došlo v minulosti na různých olympiádách, a připomenem toho kluka, co v době, kdy se Stockholm začal ucházet o olympiádu, hodil na stadion ve Stockholmu a na göteborskej Novej Ullevi čínský petardy.“

Kdosi ho přerušil, atmosféra v redakci pronikla až k Annice do taxíku. Annika rychle oznámila: „Ozvu se hned, jak budu vědět něco víc!“

„Kolem tréninkovýho areálu to asi bude obšancovaný,“ řekl řidič. „Radši to vezmem zadem.“

Taxi zabočilo na ulici Folkungagatan a pak pokračovalo po výpadovce vedoucí směrem k Värmdö. Annika zavolala na další číslo.

Zatímco se v mobilu ozývalo vyzvánění, všimla si, kolik na ulicích vyřvává opilců, kteří se po nočním flámu potácejí ke svým domovům. Bylo jich poměrně dost, víc, než by si myslela. Takhle to bylo vždycky: kdykoli byla v tuto dobu ve městě, bylo to proto, že někde došlo k nějakému zločinu. Už zapomněla, že ve městě se v noci nemusejí odehrávat jen trestné činy a že ona se jím nemusí pohybovat jen kvůli práci. Noční život může vypadat i jinak.

Na druhém konci linky se ozýval vystresovaný hlas.

„Já vím, že mi zatím nemůžete nic říct,“ začala Annika. „Řekněte mi jen, kdy na mě budete mít čas. Zavolám vám. Řekněte v kolik.“ Muž v mobilu si povzdechl.

„Jak to mám sakra vědět? Netuším. Zavolejte později.“

Annika se podívala na hodinky.

„Jsou tři hodiny čtyřicet minut. Musím napsat článek do naší předměstské mutace. Co třeba v půl osmé?“

„Tak dobře. Zavolejte v půl osmé.“

„Fajn, takže pak si promluvíme.“

Slib byl dán, dotyčný z něho těžko vycouvá. Policisté neměli v lásce novináře, kteří jim volali právě ve chvíli, kdy došlo k nějaké události, a chtěli hned všechno vědět. I když už tou dobou třeba nějaké informace měli, obtížně se rozhodovali, kolik jich mohou pustit ven. Kolem půl osmé už budu mít nějaké vlastní informace a domněnky, řekla si v duchu Annika. Budu vědět, nač se konkrétně zeptat, a kriminalisti už budou rozmyšlení ohledně toho, co chtějí pustit ven. To půjde!

„Už vidím čoud!“ řekl řidič.

Annika se naklonila přes přední sedadlo a zadívala se doprava.

„A sakra!“

Kouř stoupal vzhůru k bledému půlměsíci. Taxi sjelo z Värmdöské výpadovky na Jižní spojku.

Dálnice byla několik set metrů před ústím tunelu a arénou zatarasená. U svodidel už čekala fronta asi deseti vozidel. Taxi se za ně postavilo a Annika vytáhla platební kartu.

„Kdy se budete vracet? Mám na vás tady počkat?“ zeptal se řidič.

Annika se mírně usmála.

„Ne, díky, tohle mi asi zabere nějakou chvíli.“

Vzala si ze sedadla blok, tužku a mobil.

„Přeju vám hezký Vánoce!“ zavolal na ni řidič, ještě než zabouchla dveře.

Panebože, vždyť do Vánoc zbývá ještě celý týden, pomyslela si Annika. Už teď si budou všichni lidi navzájem přát?

„Já vám taky!“ řekla, ale auto už se mezitím rozjelo.

Propletla se mezi vozy a lidmi až k zátarasům, které nebyly policejní. Výborně! řekla si. Vůči policejním zátarasům jinak měla respekt. Jen co je překročila, rozeběhla se směrem do uzavřené zóny.

Nevnímala rozčilené výkřiky za zády, nezpomalila, místo toho se zadívala vzhůru. Autem už tudy jela mnohokrát, ale tou ohromnou stavbou byla pokaždé znovu fascinována. Stadion Victoria byl částečně zabudován do skály, v části kopce, který v Hammarby slouží jako sjezdovka. Ochránci životního prostředí se před započetím stavby pochopitelně bouřili, jako ostatně vždy, když se někde pokácí několik stromů. Část dálnice vedla přímo pod stadionem, nitrem kopce, ale nájezd na ni byl nyní zatarasen velkými betonovými bloky a několika zásahovými vozidly, světlo jejichž blikajících majáčků se odráželo od asfaltových ploch. Nad ústím tunelu se jako velká nálevkovitá houba zvedala severní tribuna; ta byla ale nyní zdemolovaná – bomba nepochybně vybuchla právě tady. Zničené pozůstatky tribuny se zvedaly k noční obloze. Annika utíkala dál až do chvíle, než pochopila, že už se asi nikam dál nedostane.

„Haló, vy tam? Kam se ženete?“ volal na ni nějaký hasič.

„Nahoru!“ odpověděla mu stejně hlasitě.

„Je to zatarasený!“ křičel muž.

„No jo,“ mumlala si pro sebe. „Tak si mě třeba zatkni!“

Běžela dál a snažila se držet co nejvíc vpravo. Pod sebou teď měla zamrzlý Sickelský kanál a před sebou, na druhé straně kanálu, nějaký betonový sloup, podpírající dálnici v místech, kde mizela v tunelu. Annika se vyhoupla na zábradlí a pak z něj zase seskočila; byl to nejméně metrový skok. Když dopadla na zem, taška ji udeřila do zad.

Na okamžik se zastavila a rozhlédla se. Tady u stadionu byla do té doby jen dvakrát: letos v létě ho navštívila během prohlídky pro novináře a na podzim se tu byla podívat s Anne Snapphaneovou. Po pravé ruce teď měla budoucí olympijskou vesnici, rozestavěné obytné domy v Hammarby, v nichž by měli během olympiády bydlet sportovci. Okna domů byla celá černá, výbuchem se zřejmě rozbila všechna skla. Ve tmě před sebou Annika rozeznávala tréninkový areál. Po levé straně se zvedala desetimetrová betonová stěna. Nad ní se rozprostírala plocha před hlavní branou na stadion.

Annika se rozběhla podél stěny a snažila se identifikovat zvuky, které sem k ní doléhaly: vzdálená siréna, hlasy a šum vodního děla, možná nějakého velkého větráku. Na zdi kmitalo červené světlo majáků zásahových vozidel. Annika běžela až na konec stěny a chtěla vyběhnout po schodech ke vchodu, jenže ty právě jeden policista zatahoval modrobílou páskou.

„Tady se to uzavírá!“ zakřičel.

„Mám tam fotografa,“ zavolala na něho Annika. „Jen si pro něho zajdu!“ Policista mávl rukou a nechal ji projít.

Sakra, teď mi nezbude než doufat, že jsem mu o tom fotografovi nelhala! řekla si Annika.

Schodiště mělo čtyři přímá ramena se třemi stejně dlouhými podestami. Když Annika doběhla až nahoru, musela se chvíli vydýchat. Prostranství před vchodem bylo plné blikajících vozů a pobíhajících lidí. Ze dvou pilířů, které původně podpíraly severní tribunu, zbyly jen trosky. Všude kolem ležely zdeformované zelené plastové sedačky. Právě sem dorazil štáb jedné televize, novinář, v němž Annika poznala reportéra z konkurenčních novin, a tři fotografové-externisti. Annika zvedla oči k místu výbuchu, nad nímž kroužilo pět vrtulníků, z nichž nejméně dva si najala média.

„Anniko!“

Volal na ni Johan Henriksson, třiadvacetiletý mladík, který ve Večerníku právě zaskakoval za jejich stálého fotografa a který dřív pracoval v jedněch regionálních novinách v Östersundu. Henriksson měl dvě důležité vlastnosti: byl talentovaný a ambiciózní, přičemž ta druhá převažovala. Když přibíhal k Annice, do prsou mu bušily dva fotoaparáty a na rameni mu poskakovala brašna.

„Máš něco?“zeptala se ho Annika a vytáhla blok a tužku.

„Přijel jsem asi půl minuty po hasičích. Stih jsem vyfotit sanitku, která odvážela jednoho taxikáře – asi se při tom výbuchu zranil. Hasiči odsud na tribunu nedostříkli, takže museli vjet dovnitř. Něco z toho požáru jsem vyfotil zvenku, ale do stadionu jsem se nedostal. Před pěti minutama se tu něco stalo, policajti tu lítali jak blázni. Určitě se něco muselo stát!“

„Nebo něco našli…“ řekla Annika a blok zase schovala.

S tužkou v ruce, kterou držela jako štafetový kolík, se dala zvolna do běhu a zamířila k nejvzdálenější bráně – pokud si pamatovala dobře, brána leží o kus dál vpravo, pod zřícenou tribunou. Při běhu přes prostranství ji nikdo nezastavil, u stadionu byl příliš velký chaos. Annika kličkovala mezi kusy betonu, železnými výztuhami a zelenými sedačkami. K bráně vedly schody se čtyřmi podestami, Annika po jejich zdolání sotva popadala dech. Přímo před branou mezitím policie natáhla pásku, ale to Annice nevadilo. Našla tady totiž to, co potřebovala: bezpečnostní firma, která měla na starosti ostrahu stadionu, stejně jako podobné švédské firmy tohoto typu nezklamala a na bránu nalepila své přihlouplé samolepky. Annika znovu vytáhla blok a spěšně si do něj zapsala jméno a telefon firmy.

„Žádám vás, abyste odešla! Může se to tady každou chvíli zřítit! Opakuji…“

Plochou před hlavní branou pomalu projížděl policejní vůz s reproduktory na střeše. Novináři se zatím rychle přemísťovali do tréninkového areálu a k olympijské vesnici. Annika se pomalým krokem vydala podél vnější zdi stadionu, a díky tomu už znovu nemusela přejít prostranství u brány. Sešla po mírně klesající rampě, která obtáčela celý stadion proti směru hodinových ručiček. Vedlo z ní více bran a vchodů – Annika si je chtěla všechny prohlédnout. Žádné z dveří nebyly poškozené ani vylomené.

„Paní, nezlobte se, ale musíte odtud!“

Na rameno jí položil ruku mladý policista.

„Kdo je váš velitel?“ zeptala se a ukázala novinářskou legitimaci.

„Ten teď nemá čas. Musíte odsud odejít. Musíme vyklidit celý prostor!“

Evidentně vynervovaný policista ji začal tlačit pryč. Annika se vykroutila z jeho sevření a postavila se těsně k němu. Zkusila štěstí a zeptala se:

„Co jste našli na stadionu?“

Policista si olízl rty.

„To přesně nevím. Stejně bych vám to nesměl říct,“ řekl.

Zásah!

„S kým bych si mohla promluvit? A kdy?“

„To nevím, zkuste si zavolat na centrálu kriminálky. A teď ať už vás tady nevidím!“

 

Policie zatarasila celý prostor, který se táhl až k tréninkovému areálu, ležícímu několik set metrů od stadionu. Annika se s Henrikssonem znovu setkala u budovy, která měla v budoucnu sloužit jako restaurace a kino. Před pobočkou pošty, v místech, kde byl chodník nejširší, bylo zřízeno provizorní tiskové centrum, do něhož neustále vcházeli další a další novináři. Někteří s úsměvem zdravili své kolegy. Annika tohle poplácávání po ramenou, při němž se novináři nedaleko místa neštěstí navzájem chlubili, kolik stihli navštívit večírků, neměla příliš v lásce. Postavila se stranou a fotografa stáhla s sebou.

„Nebudeš muset odjet do redakce?“ zeptala se. „První vydání už brzo půjde do tisku.“

„Ne, filmy jsem tam poslal po externistech. V pohodě.“

„Fajn. Řekla bych, že se tady něco bude dít!“

Právě kolem nich projel přenosový vůz jedné z televizních společností. Společně se vydali na opačnou stranu – prošli kolem banky a lékárny a zamířili ke kanálu. Annika se zastavila a zadívala se ke stadionu, u něhož ještě stáli policisté a požární vozy. Co tam tak asi dělají? Od vody foukal ledový vítr a místo v ledu, kde do zamrzlého Hammarbyského jezera přitékala voda, se z dálky lesklo jako zející černá rána. Annika se otočila k větru zády a zahřála si nos rukavicí. Mezi prsty náhle zahlédla dvě bílá auta, která zvolna přejížděla most pro pěší vedoucí od Södermalmu. No tohle, vždyť je to sanitka! A záchranářský vůz! Podívala se na hodinky: bylo teprve půl páté a pět minut. Svému zdroji bude moct zavolat až za tři hodiny. Nasadila si na ucho sluchátko a zkusila zatím zavolat na kriminální centrálu. Bylo obsazeno. Stiskla tlačítko ”1” – Janssona.

„Co potřebuješ?“ zeptal se Jansson.

„Na stadion jede sanitka,“ řekla Annika.

„Za sedm minut mám uzávěrku!“

Annika v mobilu slyšela, jak Jansson něco vyťukává na klávesnici.

„Co píše agentura TT? Neříkají něco o tom, že je tam někdo zraněnej?“

„Píšou tu o tom taxikáři… ale zatím s ním ještě nemluvili. Zdemolovaná tribuna, komentář kriminální policie, zatím se nevyjádřili, no jo, je toho sice dost, ale nic extra.“

„Toho taxikáře odvezli už před hodinou, tohle bude něco jinýho! Nezaslech jsi něco v policejní vysílačce?“

„Ne, nic zvláštního.“

„A něco zašifrovanýho?“

„Nic.“

„Co říkali v Echu?“

„Zatím nic. Ale na šestou se chystá mimořádný vysílání Aktualit.“

„Jo, viděla jsem tu jejich přenosák.“

„Tak se snaž! Brnknu ti, až odešlem první vydání do tiskárny.“

Zavěsil. Annika ukončila hovor, ale sluchátko si nechala v uchu.

„Na co to máš?“ zeptal se Henriksson a ukazoval na malý kabel, který měla u tváře.

„Zářením z mobilu se přehřívá mozek, tos nevěděl?“ Usmála se. „Připadá mi to praktický. Můžu zároveň chodit, psát i telefonovat. Je to tichý způsob komunikace – když telefonuju, nikoho tím neruším.“

Mráz jí vehnal do očí slzy, takže když chtěla dobře vidět, co se děje u stadionu, musela je přimhouřit.

„Nemáš s sebou nějakej pořádnej teleobjektiv?“

„V týhle tmě je mi na houby,“ řekl Henriksson.

„Vem ten největší a zkus, jestli se ti nepovede vyfotit, co se tam děje,“ řekla a ukázala rukou v rukavici ke stadionu.

Henriksson si mírně povzdechl, položil brašnu na zem a zadíval se do objektivu.

„Chtělo by to stativ,“ zamumlal.

Oba vozy vyjely svahem a zaparkovaly u jedné z velkých bran stadionu. Ze záchranářského auta vystoupili tři muži a dali se do hovoru. Přistoupil k nim uniformovaný policista a pozdravil se s nimi. U sanitky nebyl vidět žádný pohyb.

„Že by měli naspěch, to se teda říct nedá,“ řekl Henriksson.

Na místě se objevili další dva policisté: jeden v uniformě, druhý v civilu. Při řeči živě gestikulovali a jeden z nich ukazoval na místo výbuchu.

Vtom Annice zazvonil mobil. Přijala hovor a ohlásila se: „Ano?“

„Jak to vypadá s tou sanitkou?“

„Nijak. Stojí tady a čeká.“

„Co dáme do příštího vydání?“

„Sehnal někdo ve špitále toho taxikáře?“

„Zatím ne, ale máme tam naše lidi. Je svobodnej, s nikým nežije.“

„Zkoušeli jste sehnat Christinu Furhageovou? Myslím tu ředitelku, co má na starosti přípravy olympiády…“

„Jo, ale nepovedlo se nám to.“

„Musí to pro ni bejt hrozný trauma, stálo ji to tolik úsilí… Taky by to chtělo napsat něco o tom, jak to teď bude s olympiádou. Stihnou tu tribunu opravit? Taky jak zareagoval Samaranch a tyhle věci…“

„Už jsme o tom tady mluvili, děláme na tom.“

„Tak já si vezmu ten výbuch. Určitě je to sabotáž! Vidím to na tři články: ,Policie začala pátrat po pachateli‘, ,Jak to dnes ráno vypadalo na místě činu‘ a …“

Annika utichla.

„Anniko?“

„Právě otvíraj zadní dveře sanitky… Vysunujou vozík a jedou s ním k bráně. Ty bláho, vypadá to na dalšího zraněnýho!“

„Takže: Policie pátrá po pachateli, Byla jsem tam a Oběť. Dám ti stranu šest, sedm, osm a prostřední dvojstranu.“

Tím hovor skončil.

Zatímco Annika napjatě pozorovala muže mířící na stadion, Henrikssonův fotoaparát fotil. Žádní jiní novináři si vozů nevšimli, ve výhledu jim bránil tréninkový areál.

„Tady je ale kosa,“ pronesl Henriksson, když muži zmizeli uvnitř stadionu.

„Pojď, sednem si do auta a zavoláme do redakce,“ řekla Annika.

Vrátili se na místo, kde byla shromážděna média. Novináři stáli venku na zimě, technici z televize rozvinovali kabely, několik reportérů dýchalo na propisovačky. Nikdy se nenaučí, že když je venku mráz, mají si vzít obyčejné tužky! pomyslela si Annika a usmála se. Rozhlasoví reportéři s vysílacími zařízeními na zádech připomínali hmyz. Všichni vyčkávali. Dorazil sem také jeden z externistů z Večerníku, který se mezitím stavil v redakci.

„V šest má být tiskovka,“ řekl.

„To bude během toho přímáku Aktualit, to si vybrali fakt dobře,“ řekla na půl úst Annika.

Henriksson měl auto zaparkované až za tenisovými kurty a lékařským zázemím.

„Sorry, ale přijel jsem sem silnicí, kterou zatarasili jako první, blíž jsem fakt nemoh zajet,“ řekl Henriksson omluvně.

K autu to měli opravdu dost daleko. Annika cítila, jak se jí z nohou vytrácí cit. K zemi se začaly snášet lehké sněhové vločky; pro fotografa, který chtěl ve tmě fotit teleobjektivem, to nebylo nic příjemného. Společně očistili čelní sklo Henrikssonova saabu.

„Máme dobrý stanoviště,“ řekla Annika a zadívala se ke stadionu. „Vidíme odtud na sanitku i na to záchranářský vozidlo. Super!“

Sedli si do auta a nastartovali motor.

Annika začala opět telefonovat. Nejprve znovu zkusila kriminální policii. Obsazeno. Pak zavolala na Všeobecnou pohotovost a zeptala se, kdo jim v noci volal jako první, kolik oznámení obdrželi, jestli ve chvíli, kdy začala praskat skla v oknech nedalekých bytů, nebyli zraněni nějací lidé, a zda už nemohou odhadnout rozsah materiálních škod. Personál pohotovosti jí jako vždy odpověděl na většinu otázek.

Potom zavolala na číslo, které si opsala ze samolepek u vchodu na stadion a které patřilo bezpečnostní firmě, která měla střežit stadion. Dovolala se na centrálu jedné bezpečnostní firmy ve Stadshagenu na Kungsholmenu. Její dotaz zněl, jestli nad ránem nedostali poplašné hlášení z Olympijského stadionu.

„Informace o tom, odkud nám chodí taková hlášení, jsou tajné,“ řekl muž na druhém konci linky.

„To chápu,“ řekla Annika. „Já se vás ale neptám na hlášení, které jste dostali, ale na to, které jste zřejmě nedostali.“

„Na jakékoli otázky ohledně obdržených poplašných hlášení neodpovídáme,“ řekl muž.

„Ano, chápu,“ řekla Annika trpělivě. „Já se ptám na to, jestli jste vůbec obdrželi nějaké hlášení o poplachu na stadionu.“

„Paní, vy snad špatně slyšíte?“

„Tak jinak,“ řekla Annika. „Jak to probíhá, když se dozvíte o poplašném hlášení?

„No, prostě sem přijde.“

„Na centrálu?“

„No jistě. Přijme je náš počítačový systém. Objeví se pak na našich monitorech. Společně s plánem opatření, která máme realizovat.“

„Takže když přijde hlášení z Olympijského stadionu, zobrazí se vám na monitoru?“

„Ano.“

„A vidíte tam pokyny, co přesně máte v takovém případě udělat…“

„Ano, přesně tak.“

„Jak tedy vaše bezpečnostní firma zasahovala v noci na stadionu? Neviděla jsem tu jediné z vašich aut.“

Muž neodpověděl.

„Stadion Victoria vybuchl, na tom se snad shodneme. Co vaše firma podnikne, když začne stadion hořet nebo je poničen?“

„To mám v počítači,“ řekl muž.

„Co jste teda konkrétně udělali?“

Muž neodpověděl.

„Ze stadionu vám žádné hlášení nepřišlo. Je to tak?“ řekla Annika.

Muž byl chvíli zticha a pak řekl: „Nemůžu komentovat ani ta hlášení, která jsme nedostali.“

Annika se zhluboka nadechla a usmála se.

„Tak vám děkuju,“ řekla.

„Ale o tom, co jsem vám právě řekl, nenapíšete, viďte?“ zeptal se muž neklidným hlasem.

„O tom, co jste mi řekl? Vždyť jste mi dohromady neřekl vůbec nic, jen jste se pořád odvolával na to, že o tom nesmíte mluvit!“

Ukončila hovor. Na věc už si udělala názor. Zhluboka se nadechla a upřeně se dívala přes čelní sklo auta.

Jeden z hasičských vozů odjel, ale sanitka se záchranářským vozidlem zůstaly na místě. Byli tu také pyrotechnici – jejich auta stála na několika místech před branami stadionu a své přístroje z nich vytahovali muži v šedých kombinézách. Už nehořelo, Annika neviděla téměř žádný kouř.

„Kdo nám dal v noci echo?“ zeptala se.

„Flexi,“ řekl Henriksson.

Redakce všech novin mají určitý počet více či méně profesionálních tipařů, kteří si všímají dění ve svém rajónu, a Večerník nebyl výjimkou. Nejlepší tipaři na události, které právě řešila policie, byli Flexi a Leif: spali s policejní vysílačkou u postele, a jakmile se něco seběhlo, bez ohledu na závažnost té které události, zavolali do redakce. Jiní tipaři zase pátrali ve zprávách od soudu a dalších úřadů.

Annika přemýšlela a pomalu se rozhlížela po okolí. Přímo před sebou viděla desetiposchoďovou stavbu, která měla fungovat jako řídící centrum veškerého technického zázemí her. Ze střechy budovy vedla na protější skálu lávka pro pěší. To je zvláštní, pomyslela si, kdo by tam chodil? Nemohla z lávky spustit oči.

„Uděláme ještě jednu fotku!“ rozhodla.

Zadívala se na hodinky: půl šesté. Do začátku tiskové konference to stihnou!

„Když kolem olympijskýho ohně vyšplháme tady na ten kopec, budeme z něj mít parádní výhled.“

„Myslíš?“ řekl fotograf skepticky. „Ty zdi jsou moc vysoký, ty přece nemůžem přelízt. Neuvidíme ani do stadionu.“

„To ne, odtamtud do něj určitě neuvidíme, ale možná bude vidět na severní tribunu. O tu nám přece jde, ne?“

Henriksson se podíval na hodinky.

„Hele, a stihnem to? Nenafotily to už helikoptéry? Neměli bysme radši čekat, co se bude dít kolem sanitky?“

Annika se kousla do rtu.

„Helikoptéry tady momentálně nejsou, policie je asi přinutila přistát. Auta může sledovat některej z našich externistů. Pojď!“

Sanitky si nyní všimli i ostatní novináři a vzduchem začaly létat otázky. Přenosový vůz Aktualit sjel blíž ke kanálu, aby měl lepší výhled na stadion. Jejich promrzlý reportér se připravoval na svůj živý vstup o šesté. Nikde poblíž nebyl žádný policista. Annika udělila jednomu externistovi příslušné instrukce a vyrazila ke skále.

Cesta vzhůru byla delší a obtížnější, než předpokládala – na kamenech to klouzalo. Oba, zvláště Henriksson, který s sebou táhl velký stativ, klopýtali a nadávali. Žádné zátarasy nepřekročili, ovšem když se ocitli nahoře, čekala je tam dva a půl metru vysoká betonová zeď.

„To se mi snad jenom zdá!“ zasténal Henriksson.

„Počkej, to nebude tak hrozný,“ řekla Annika. „Já tě nadzvednu – vylez mi na ramena! Můžeš vylézt do tý mísy pro oheň, z ní by mohlo bejt něco vidět.“

Fotograf se na ni neveřícně zadíval.

„Cože? Mám si vlízt do olympijskýho ohně?“

„No a? Není zapálenej a přístup k němu není nijak zatarasenej, tak co? To zvládneš, z tý zdi je to k němu jenom metr. Když ta mísa udrží věčnej oheň, udrží i tebe. Šup nahoru!“

Annika mu pak podala ještě stativ a brašnu. Henriksson stoupal po kovovém tělese.

„Je tady plno dírek!“ halekal.

„Těma bude proudit plyn. Už vidíš tu tribunu?“

Fotograf se postavil a rozhlédl se.

„Vidíš něco?“ zeptala se Annika.

„Ty jo, vidím!“ řekl fotograf. Zvolna zvedl fotoaparát a začal fotit.

„Tak co vidíš?“

Henriksson spustil aparát k tělu, aniž přitom přestal sledovat tribunu.

„Část tribuny nasvítili reflektorama,“ řekl. „Je tam asi deset lidí. Přecházejí z místa na místo a něco sbíraj do malejch igelitovejch pytlíků. Ty zdravotníci jsou tam taky… a taky sbíraj. No, berou to fakt poctivě.“

Henriksson znovu zvedl fotoaparát k obličeji. Annika cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Sakra! Že by to bylo tak vážné?! Henriksson složil stativ, byl hotov – nafotil celkem tři filmy. Otřesení a s pocitem mírné nevolnosti střídavě běželi a zlézali svah. Co tam ti lékaři sbírají? Zbytky výbušniny? To sotva.

Do mediální vřavy se vrátili dvě minuty před šestou. Improvizovanou scénu osvítilo namodralé světlo televizní techniky, v němž se třpytily padající vločky. Štáb Aktualit byl připraven vysílat, maskéři právě přepudrovali reportéra. Na místo směřovala skupina policistů v čele s velitelem. Annika s Henrikssonem odsunuli zátarasy, jenže blíž k televiznímu štábu se nedostali.

Novináři vytvořili neprostupnou hradbu. Jakmile policejní velitel začal ve světle reflektorů mhouřit oči, všichni ztichli. Muž se zadíval do papíru, který měl před sebou, zvedl oči a prohlásil: „Ve 3.17 explodovala na stadionu Victoria nálož. O jaký typ trhaviny se jednalo, zatím nevíme. Exploze silně poškodila severní tribunu. Na otázku, zda ji bude možné opravit, není v této chvíli možné odpovědět.“

Velitel se na chvíli odmlčel a zadíval se do svých papírů. Spouště fotoaparátů cvakaly, kamery běžely dál. Annika si stoupla co nejvíce vlevo, aby mohla zároveň s tiskovkou sledovat i sanitku.

„Stadion začal po explozi hořet, ovšem požár je nyní pod kontrolou.“

Opět pauza.

„Došlo ke zranění jednoho taxikáře, jemuž pronikl okénkem do vozu kousek kovové výztuže. Zmíněný muž byl převezen do Jižní nemocnice a jeho stav je uspokojivý. Dále byla poškozena okna a fasády přibližně deseti nemovitostí za Sickelským kanálem. Ty jsou však zatím stále ve výstavbě, nejsou tedy obydlené. O tom, že by v těch místech přesto došlo ke zranění nějakých osob, nevíme.“

Další pauza. Když pak policista začal mluvit dál, tvářil se velmi unaveně a přísně.

„Je to sabotáž. Nálož, která stadion poškodila, musela být velmi silná. Policisté právě zajišťují na místě činu stopy. Nasazujeme veškeré dostupné prostředky, které by nás mohly dovést k pachateli. To je vše, co jsem chtěl pro tuto chvíli sdělit. Děkuji vám.“

Otočil se a chtěl se vydat zpět za zátarasy, ale zadržela ho vlna hlasů a výkřiků.

„…někoho podezíráte?“

„…další oběti….“

„…na místě lékaři?“

„To je pro tuto chvíli všechno,“ zopakoval policista. Schoval hlavu mezi ramena a spolu se svými kolegy odešel rychlým krokem. Shluk novinářů se rozprchl, reportér Aktualit vešel do světla reflektorů, odříkal svůj text a vysílání zpráv pak pokračovalo z televizního studia. Ostatní novináři si opět zapnuli mobily a pokusili se rozepsat své propisovačky.

„Tak to jsme se toho teda moc nedozvěděli!“ poznamenal Henriksson.

„Musíme jít!“ rozhodla Annika.

Sledováním situace pověřili dalšího z externistů a došli k Henrikssonovu autu.

„Vezmem to přes Vintertullský náměstí a pokusíme se najít nějaký svědky,“ rozhodla Annika.

Zazvonili u lidí, kteří bydleli nejblíže stadionu. Šlo o rodiny s dětmi, důchodce, alkoholiky a gotiky, kteří jim vesměs sdělili, že je v noci probudila rána. Byl to prý šok a velmi nepříjemný zážitek.

„To už by mohlo stačit,“ řekla Annika ve tři čtvrtě na sedm. „Musíme přece napsat ty články!“

Když potom jeli mlčky do redakce, Annika si v duchu připravovala, jaký úvod ke článkům napíše a jakým textem bude komentovat fotografie. Henrikssonovi zase hlavou běžely snímky, které pořídil – v duchu už je třídil, zesvětloval a tiskl.

Začalo hustě chumelit. Mrzlo stále víc a vozovka byla jedno velké kluziště. Na Essingenské výpadovce došlo k řetězové nehodě čtyř aut; Henriksson přibrzdil, aby se podíval, jestli není potřeba zasáhnout.

Do redakce dorazili těsně před sedmou. V kancelářích vládla soustředěná, napjatá atmosféra.

Jansson neodešel domů – šéf noční směny totiž o víkendech připravoval do tisku také předměstské mutace. Pokud se jednalo o běžnou sobotu, první a druhé vydání se lišila jen několika články, ale pokud bylo někdy třeba, byla redakce připravena první vydání kompletně přepracovat. A to byl dnešní případ.

„Vidíš to na článek?“ zeptal se Johansson ve chvíli, kdy uviděl Anniku s Henrikssonem vcházet do dveří, a rychle se zvedl.

„Myslím, že jo,“ řekla Annika. „Na tribuně našli mrtvolu. Určitě je na kaši, na to bych si vsadila. Za půl hodinky to budu mít ověřený.“

Jansson se pohupoval ze špiček na paty.

„Až za půl hodiny? A dřív by to nešlo?“

Annika se na něho podívala úkosem a zároveň ze sebe shodila kabát. Vzala si jeden výtisk prvního vydání a odešla do své kanceláře.

„Tak dobře,“ řekl Jansson a posadil se.

Annika nejprve napsala úvodní článek, v němž jen doplnila informace nočního reportéra, které napsal do prvního vydání; přidala citáty z rozhovorů s obyvateli okolních domů a tvrzení policie, že hasiči mají požár pod kontrolou. Pak se pustila do článku, v němž podala osobní svědectví; bylo barvité, plné zvuků a detailů. Dvě minuty před půl osmou zvedla telefon a zavolala svému zdroji.

„Zatím vám nemůžu nic říct,“ začal.

„Já vím,“ řekla Annika. „Budu mluvit já, vy budete mlčet, případně mi řeknete, v čem se pletu.“

„Tentokrát to takhle nemůžeme udělat,“ přerušil ji.

Krucinál! Annika zalapala po dechu. Rozhodla se, že přejde do útoku.

„Nejdřív si mě poslechněte,“ řekla. „Vidím to takhle: na stadionu v noci někdo zemřel, exploze na tribuně ho roztrhala na kousíčky a vy je tam teď hledáte. Udělal to někdo zasvěcený, protože všechny alarmy na stadionu byly vypnuté. Musí jich tam být nejmíň sto: alarmy proti vloupání, protipožární hlásiče, hlásiče pohybu. Všechny byly vypnuté. Nebyly vylomené ani žádné dveře. Někdo – buď pachatel, nebo oběť – si prostě odemkl a ty alarmy vypnul. A vy se teď snažíte zjistit, kdo to byl.“

Odmlčela se.

„O tom nemůžete napsat,“ řekl policista.

Annika si oddechla.

„O čem?“

„Že to udělal někdo zasvěcený, jak říkáte. Tuhle informaci chceme udržet v tajnosti. Alarmy sice fungovaly, ale byly vypnuté. Je fakt, že tam někdo zemřel, ale identitu té osoby zatím neznáme.“

Policistův hlas zněl naprosto vyčerpaně.

„Kdy ji budete znát?“

„Netuším. Víte, tu identitu bude těžké určit vizuálně. Další stopy už asi nezískáme. Víc vám k tomu nemůžu říct.“

„Byl to muž, nebo žena?“

Zaváhal.

„To vám teď neřeknu.“ Zavěsil.

Annika běžela k Janssonovi.

„Tak to úmrtí mám potvrzený! Ale ještě nevědí, kdo to byl.“

„Je na kaši?“

Annika polkla a přikývla.

 

Helena Starkeová se probudila s neskutečnou bolestí hlavy. Dokud ležela, ještě to šlo, ale jakmile vstala a vydala se pro sklenici vody, pozvracela se v předsíni na podlahu. Stála na všech čtyřech, a než se klopýtavým krokem vydala do koupelny, chvíli ztěžka oddychovala. V koupelně si do hrnečku na čištění zubů napustila trochu vody a hltavě ji vypila. Kristepane, už nikdy nebudu pít! pomyslela si. Zvedla oči a mezi skvrnami od zubní pasty na zrcadle zahlédla své podlité oči. Člověk se z vlastních chyb nikdy nepoučí! Otevřela toaletní skříňku a z platíčka Panodilu vymáčkla dvě tabletky, hodně je zapila vodou a v duchu se přitom modlila, aby je žaludek nevyvrhl zpátky.

Vratkým krokem došla do kuchyně a posadila se ke stolu. Sedák židle ji studil na nahých stehnech, v podbřišku ji trochu zabolelo. Kolik toho vlastně večer vypila? Na kuchyňské lince stála prázdná láhev od koňaku. Položila hlavu na desku stolu a snažila se vybavit si události posledního večera. Restaurace, hudba, tváře – všechno jí splývalo. Panebože, nevzpomněla si ani na to, jak se dostala domů! Jela s Christinou, ne? V té restauraci byly přece spolu. Nebo nebyly?

Zasténala, zvedla se, natočila si konev vody a odnesla ji k posteli. Cestou do ložnice srolovala kobereček v hale a hodila ho do koše na špinavé prádlo v šatně – z toho zápachu se jí znovu zvedl žaludek.

Radiobudík u postele ukazoval za pět minut devět. Helena zasténala. Čím byla starší, tím časněji vstávala – hlavně tehdy, když měla kocovinu. Dříve přitom dokázala po flámování prospat celý den. Poslední dobou už to nešlo: probouzela se brzy a bylo jí příšerně – celý den pak jen proležela a potila se. Občas na chvilku usnula, ale souvisle spát nemohla. Teď se s námahou natáhla po konvici a napila se přímo z ní. Nahrnula polštáře do čela postele a lehla si na ně. V tu chvíli si všimla, že šaty, které měla večer na sobě, leží úhledně složené na komodě u okna. Ucítila záškuby v zádech. Kdo tam ty šaty složil? Zřejmě to byla ona sama. To bylo na flámování to nejhorší: když pila, nikdy si nic nepamatovala – pohybovala se jako zombie a dělala spoustu běžných činností, aniž by je vnímala. Otřásla se a zapnula v budíku rádio, aby si během čekání na chvíli, kdy začne Panodil účinkovat, poslechla zprávy.

Hlavní zpráva této relace způsobila, že se Helena znovu pozvracela. Bylo jí jasné, že v nejbližších hodinách už si neodpočine.

Zvratky v toaletě pak spláchla a šla k telefonu zavolat Christině.

Zpráva tiskové agentury TT vydaná v 9.34 přejala informace, s nimiž přišla Annika. Večerník také jako první zveřejnil zprávu, že při výbuchu na stadionu zahynul člověk. Titulky článků zněly následovně:

 

VÝBUCH NA OLYMPIJSKÉM STADIONU:

JEDEN MRTVÝ

 

a

 

PÁTRÁNÍ PO VRAHOVI – „PYROTECHNIKOVI“.

 

Druhý titulek byl sice trochu odvážný, ale Jansson tvrdil, že je v pořádku. Dvoustraně ve středu čísla dominoval Henrikssonův sugestivní snímek, který fotograf pořídil z podstavce olympijského ohně: byl na něm vidět kruh světla pod místem výbuchu, sklánějící se postavy a vířící sněhové vločky. Ačkoli na fotografii nebyl příjemný pohled, nepůsobila děsivým dojmem: nikde nebyla vidět žádná krev, žádné mrtvé tělo, jen informace o tom, co tam ti muži dělají. Fotografii mezitím koupila agentura Reuters. Vysílání Aktualit o desáté citovalo informace Večerníku, zatímco Echo se tvářilo, že si je opatřilo samo.

V době, kdy šlo do tisku další vydání, se reportéři z kriminální redakce a šéfové zpravodajství sešli v Anničině kanceláři. Annika měla v rohu místnosti stále srovnané krabice s deskami a starými výstřižky. Pohovku zdědila, ale psací stůl jí dali nový. Kancelář využívala dva měsíce, to znamená od doby, co se ve Večerníku stala šéfkou kriminální redakce.

„Je tady fůra věcí, které musíme prodiskutovat a rozdělit si je,“ řekla a položila si nohy na stůl. Poté, co vydání odešlo do tisku a ona se mohla zastavit, přepadla ji tak silná únava, jako by zezadu dostala ránu do hlavy. Opřela se a natáhla se po hrnku s kávou.

„Zaprvé: Kdo je ten mrtvý na tribuně? To vidím jako hlavní článek na zítra – možná jich na tohle téma bude i víc. Zadruhé: Pátrání po pachateli. Zatřetí: Vliv téhle události na olympiádu. Začtvrté: Jak je vůbec možné, že k tomu došlo? Zapáté: Taxikář. Nikdo s ním zatím nemluvil. Ten člověk možná něco viděl nebo slyšel.“

Dívala se na své kolegy a četla z jejich tváří reakce na to, co právě řekla. Jansson napůl klimbal, duchem byl už doma. Šéf zpravodajství Ingvar Johansson ji lhostejně pozoroval. Reportér Nils Langeby, ve svých třiapadesáti letech nejstarší reportér kriminální rubriky, jako vždy nedovedl skrýt svoji zášť, kterou vůči Annice měl. Reportér Patrik Nilsson naslouchal – pokud ne přímo se zanícením, tak alespoň se zaujetím. Třetí z reportérů, Berit Hamrinová, poslouchala a působila klidným dojmem.

Chyběla tu jen Eva-Britt Qvistová, která měla v redakci na starosti rešerše a zároveň tu působila jako sekretářka.

„Řekl bych, že na to jdeme moc hr,“ namítl Nils.

Annika si povzdechla. Tak už je to zase tady! pomyslela si.

„A jak bysme na to podle tebe měli jít?“

„To, jak se pokládáme do tohohle typu násilných činů a spekulací o nich, fakt přeháníme. Co třeba ničení životního prostředí? O tom nikdy nepíšem! A co násilí ve školách?“

„To máš pravdu, v tomhle bysme se měli polepšit…“

„Mohli? Jdi se bodnout! Naše noviny pořád píšou jen kecy o chudinkách stařenkách, kterejm někdo ublížil, o bombách a motorkářskejch ganzích!“

Annika se zhluboka nadechla. Než odpověděla, napočítala si do tří.

„Nilsi, tohle je sice dobré téma na diskuzi, ale není pro ni teď ta nejvhodnější doba…“

„A proč ne? Myslíš, že neumím posoudit, kdy a na jaký téma psát?!“

Langeby si poposedl.

„Nilsi, já vím, že problémy životního prostředí a násilí ve školách je tvoje doména,“ řekla Annika klidně. „Věnuješ se jim tady na plný úvazek. To je pro tebe a tvoje témata fakt taková újma, když tě sem zavoláme v takový den, jako je dneska?“

„Jo, to teda je!“ zahřměl.

Annika pozorovala rozčíleného muže a v duchu si kladla otázku, jak na něho. Kdyby mu nezavolala, soptil by, že nemohl být u toho, když se psalo o Pyrotechnikovi. Kdyby ho teď pověřila nějakým úkolem, nejdřív by ho odmítl provést a pak by odvedl špatnou práci. Kdyby ho nechala, aby v redakci vyčkával jako náhradník, pro změnu by tvrdil, že ho dala k ledu.

Z těchto myšlenek ji vytrhl příchod šéfredaktora Anderse Schymana. Všichni včetně Anniky ho pozdravili a zaujali na svých židlích a pohovkách vzpřímenější postoj.

„Gratuluju, Anniko! Janssone, díky za skvělou práci!“ řekl Schyman. „Dneska jsme to všem nandali. Smekám před vámi! Ta fotka na prostřední dvoustraně je skvělá, vynikající. A to jste přitom nafotili sami! Jak jste to dokázali?“

Posadil se do rohu na jednu z krabic.

Annika přítomným popsala výstup na sokl olympijského ohně a sklidila jejich nadšené uznání. O tomhle se bude jednou vyprávět v Klubu novinářů!

„Čemu se věnujete teď?“

Annika sundala nohy ze stolu, naklonila se nad jeho desku a začala číst body, které si poznamenala.

„Patrik se zaměří na pátrání po vrahovi – zjistí, jaké jsou forenzní důkazy, bude v kontaktu s policejním velitelem, který má službu, a s vyšetřovateli. Odpoledne se prý bude konat tiskovka. Zjisti v kolik, Patriku, a už teď si zajisti fotografa. Nepochybuju o tom, že tam půjdete všichni.“

Patrik přikývl.

„Berit se bude soustředit na oběť. Kdo to je a proč zemřel. Pak tu máme toho chlápka, co už jednou na olympiádě odpálil bombu. Má přezdívku Tygr. Policie ho určitě podezřívá, i když ty jeho malý bomby byly proti týhle náloži jen dětský hračky. Co je s ním teď a co dělal v noci? Pokusím se ho zkontaktovat – tenkrát jsem s ním dělala rozhovor. Nils by se mohl zaměřit na zabezpečení olympiády. Jak je možné, že k něčemu takovému mohlo dojít sedm měsíců před začátkem her? Jak to vlastně bylo s ostrahou stadionu?“

„Tohle jsou samý nedůležitý věci,“ namítl Nils Langeby.

„Vážně?“ podivil se Anders Schyman. „Ani bych neřekl. Momentálně jsou to ta nejdůležitější témata. Pokud se do nich pustíme, ukážeme tím, že nás tenhle typ násilných činů zajímá, a to jak v rámci naší společnosti, tak globálně. Jaký budou mít tyto události dopad na sport? Nilsi, tohle dneska bude jedno z našich hlavních témat!“

Reportér nevěděl, jak zareagovat. Váhal, jestli má být potěšen tím, že mu byl přidělen jeden z hlavních článků dne, anebo se urazit, že dostal za vyučenou? Protáhl se a jako obyčejně dal volný průchod své aroganci.

„Samozřejmě máš pravdu. Jde jen o to, jak se to zpracuje!“ řekl.

Annika udělala na Schymana děkovný posunek.

„Komentáře ohledně olympiády a toho taxikáře by mohla zpracovat noční směna,“ navrhla.

Ingvar Johansson přikývl.

„Náš tým se právě pokouší odvézt toho taxikáře do některýho z hotelů v centru. Ten člověk bydlí v garsonce v Bagarmossenu, ale tam by ho všechny média vyčenichaly. Do zítřka ho zašijem v hotelu Royal Viking. Janet Ullbergová se pokusí najít Christinu Furhageovou. Líbila by se mi fotka, jak ta žena stojí u kráteru po bombě. Telefony, na který nám sem budou volat lidi, budou zvedat naši mladí kolegové z novinářský akademie.“

„Jakže zní dnešní anketní otázka?“ zeptal se Schyman a natáhl se po výtisku novin.

„Máme zrušit olympijské hry? Zavolejte nám mezi 17. a 19. hodinou! Je přece evidentní, že tohle je atentát Tygra nebo nějaký skupiny, která nechce, aby Švédsko hry pořádalo.“

Annika na okamžik zaváhala a pak řekla: „Jasně, pustíme se do toho. I když já osobně si nejsem touhle verzí tak jistá…“

„Proč ne?“ zeptal se Johansson. „Pominout ji přece nemůžem. Oběť a úvaha o tom, že šlo o teroristickej útok, budou v zítřejším čísle dvě top témata.“

„Já si myslím, že bysme se na tu verzi, že šlo o sabotáž, neměli tolik zaměřovat,“ řekla Annika a zalitovala slibu, který dala svému zdroji, že nebude mluvit o tom, že se může jednat o čin někoho z těch, kteří mají co do činění s přípravami olympiády. „Zatím nevíme, kdo je tou obětí, a tak zatím nemůžem spekulovat o tom, koho a proč ta bomba měla odrovnat.“

„A proč bysme nemohli?“ zaprotestoval Ingvar Johansson. „Co se týhle verze týče, musíme samozřejmě z policie dostat nějaký vyjádření, to je jasný. A to by nemělo bejt tak těžký – momentálně nemůžou nic potvrdit ani dementovat!“

Do řeči mu skočil Schyman.

„Zatím bychom neměli ani o ničem rozhodovat, ale ani nic zavrhovat. Necháme to všechno otevřené, budeme to dál sledovat a témata na zítřek stanovíme později. Má někdo ještě něco jiného?“

„Ne. S tím, co zatím víme… Až bude identifikována oběť, mohli bysme se zaměřit na její příbuzné.“

„Na to bude třeba jít s citem,“ řekl Anders Schyman. „Nechci, aby nás pak někdo nařknul, že ty lidi obtěžujeme.“

Annika se mírně usmála.

„Já si to vezmu.“

 

Po skončení porady zavolala Annika domů. Telefon zvedl pětiletý Kalle.

„Ahoj, zlato, jak se máš?“

„Dobrý. Na jídlo jdeme do mekáče. A víš, že Ellen vylila na 101 dalmatinů pomerančový džus? To už se teďka na ten film nebudem moct dívat…“

Chlapec se odmlčel, následoval jeho vzlyk.

„No jo, to je vážně škoda. Ale jak na něj ten džus mohla vylít? Jak se to dévédéčko dostalo na kuchyňský stůl?“

„Víš, ono leželo na zemi v obýváku… Když šla Ellen čurat, tak mi kopla do skleničky.“

„Proč sis bral džus do obýváku? Dobře víš, že jsem vám zakázala, abyste tam snídali!“

Annika cítila, jak se jí zmocňuje zlost. Panebože, copak nemůže odjet do práce, aniž by v domácnosti nezavládl chaos a nelikvidovaly se věci!?

„Já za to nemůžu,“ vzlykal Kalle. „To Ellen! To ona ten film zničila!“

V tu chvíli se rozbrečel, pustil sluchátko a odběhl pryč.

„Haló! Kalle! Kalle!“

Panebože, co je zas tohle? Chtěla jen zavolat domů, aby se potěšila s rodinou a uchlácholila své špatné svědomí! K telefonu přišel Thomas.

„Prosím tě, cos mu řekla?“ zeptal se.

Annika si povzdechla. Cítila, jak jí hlavu postupně zachvacuje bolest.

„Proč snídali v obýváku?“

„Oni tam nesnídali,“ řekl Thomas s mírně křečovitým klidem v hlase. „Jen jsem Kallemu dovolil, aby si tam odnesl džus. S ohledem na ty následky to ode mě nebylo moc chytrý. Vezmu děti na oběd do mekáče, v Åhlénskoupím nový DVD a je po problému. Nesmíš si pořád myslet, že všechno stojí a padá s tebou. Soustřeď se na své články. Jak to jde?“

Annika polkla.

„Je to hnus. Vražda, sebevražda, možná nehoda. Zatím nevíme.“

„Já vím, slyšel jsem. Dneska přijdeš asi pozdě, viď?“

„Mírně řečeno…“

„Miluju tě,“ řekl.

Ani nevěděla proč, ale do očí se jí začaly drát slzy.

„Já tebe taky,“ zašeptala.

 

*  *  *

Její zdroj už po noční službě odjel domů, takže Annika musela vzít zavděk běžnými policejními zprávami. Během dopoledne se nic nového nestalo: identifikace oběti ještě probíhá, požár byl uhašen, kriminální technici dál pracují na místě činu.

Rozhodla se, že se vydá na stadion znovu, tentokrát s jiným fotografem, Ulfem Olssonem, který v redakci dočasně zaskakoval za kolegu.

„Na to, kam jedem, nemám zrovna ideální oblečení,“ poznamenal Ulf, když spolu sjížděli výtahem k autu.

Annika se na muže zadívala.

„Co tím chceš říct?“

Fotograf měl na sobě tmavomodrý vlněný kabát, polobotky a oblek.

„Tohle bych si oblík, kdybych šel fotit rojení celebrit u divadla Dramaten. Tos mi nemohla několik hodin předem oznámit, že pojedem na místo, kde se stala vražda?“

Nilsson se na ni povýšeně zadíval. Annice v hlavě cosi cvaklo, únava zapracovala.

„Do prdele, nepoučuj mě, co mám dělat! Jsi fotograf a ten musí zvládnout focení všeho – od bouraček až po slavnostní premiéry. Jestli se ti v tomhle oblečení nechce fotit mrtvolu, která je na maděru, měl sis do brašny přibalit montérky!“

Kopla do výtahových dveří a zamířila do garáže. Panebože, tihle přiblblí amatéři! pomyslela si.

„Tón, kterým se mnou mluvíš, se mi teda fakt nelíbí!“ halekal za ní fotograf.

Annika se otočila a vybuchla.

„Proboha, co ty jsi za snoba!“ zasyčela. „A navíc: nic ti nebrání v tom, aby sis sám zjistil, na čem redakce zrovna pracuje. Myslíš, že ti někdo z nás bude radit, co si máš vzít na sebe?“

Olsson polkl a zatnul ruce v pěst.

„Tohle od tebe není fér!“ bručel.

„Já se snad pominu,“ zasténala Annika. „Aby ses nám, chudáčku, nerozplakal! Sedej a jeď na stadion. Nebo mám řídit já?“

Když jel redakční tým na reportáž, bylo nepsaným pravidlem, že vůz, bez ohledu na to, že šlo o služební auto, řídil fotograf. V mnohých jiných novinách měli fotografové k dispozici vlastní služební auta, ale Večerník s touto praxí skončil, protože členové jeho redakce se tím cítili být poškozeni a vyvolávalo to hádky.

Annika si sedla za volant a Essingenskou výpadovkou dojela do Hammarby. Napjatá atmosféra v autě by se dala krájet. Annika se rozhodla, že to vezme kolem starých továren, ale moc si tím nepomohla – celá olympijská vesnice byla obehnána zátarasy. Zatímco Annika to nesla s nelibostí, Olsson si oddechl – byl rád, že si neumaže polobotky.

„Potřebujem fotku tribuny za denního světla,“ řekla Annika a u plastové policejní pásky na Lumské ulici se s autem otočila o sto osmdesát stupňů. „V jednom z těch baráků sídlí jedna televize, mám tam nějaký známý. Jestli budeme mít štěstí, možná nás někdo z nich pustí nahoru na střechu.“

Zvedla mobil a zavolala Anne Snapphaneové, své kamarádce, která na jednom z kanálů kabelové televize produkovala talk show nazvanou Pohovka pro ženy.

„Právě rediguju,“ zasyčela Anne. „Kdo je to? Co chcete?“

O pět minut později už Annika s Olssonem stáli na střeše bývalé továrny na žárovky v Jižním Hammarby, odkud byl výborný výhled na poškozený stadion. Olsson nasadil teleobjektiv a nafotil jeden film – to stačilo.

Při zpáteční cestě do redakce spolu nepromluvili ani slovo.

 

„Tiskovka začíná ve dvě!“ zavolal Patrik na Anniku, když vcházela do redakce. „S fotografama už jsem domluvenej.“

Annika mu místo odpovědi zamávala a šla do své kanceláře. Svlékla si kabát, tašku hodila na stůl a pak vyměnila baterii v mobilu; druhou si zároveň nechala nabíjet.

Z toho, jak se osopila na Olssona, měla špatný pocit, byla celá malátná.

Proč jsem reagovala tak podrážděně? ptala se sama sebe. Proč jsem se nechala vyprovokovat? Chvíli váhala a pak zmáčkla tlačítko, pod nímž měla uložené šéfredaktorovo číslo.

„Jistěže na tebe mám čas, Anniko,“ řekl Schyman.

Annika prošla otevřeným kancelářským prostorem do rohové místnosti Anderse Schymana. V redakci vládl vcelku klid. Ingvar Johansson seděl se sluchátkem přilepeným k uchu a jedl přitom salát s tuňákem. Obrazový redaktor Pelle Oscarsson roztržitě pracoval na svém Photoshopu, jeden z editorů zpracovával v počítači stránky čísla na následující den.

V tutéž chvíli, kdy za sebou Annika zavřela dveře, se ze šéfredaktorova rádia ozvaly tři tóny znělky poledního Echa. Jeho redaktoři se domnívali, že výbuch byl sabotáž a že policie pátrá po šílenci, který má odpor k olympijským hrám. Víc informací zatím neměli.

„Tahle verze je scestná,“ řekla Annika. „Policie si myslí, že to udělal někdo z ,olympioniků‘.“

Anders Schyman hvízdl.

„Podle čeho tak usuzují?“

„Na stadionu nebyly vylomeny žádné dveře, všechny alarmy byly vypnuté. Buď je vypnula sama oběť, nebo to udělal Pyrotechnik. Obojí nasvědčuje tomu, že pachatelem byl někdo od nich.“

„To ale ještě nic neznamená. Alarmy přece mohly být rozbité,“ namítl Schyman.

„Nebyly,“ řekla Annika. „Byly funkční, ale někdo je vypnul.“

„A co když je jen někdo zapomněl zapnout?“ zeptal se šéfredaktor. Annika se zamyslela a pak přikývla: ano, to se mohlo stát.

Každý se posadil na jednu z pohovek u stěny a během rozhovoru poslouchali rozhlas. Annika se dívala z okna na ruskou ambasádu. Den ještě ani nezačal a už se chýlil k večeru, kvůli venkovní šedi působila skla v oknech neumytým dojmem. Kdosi – pozdě, ale přece – vyzdobil šéfredaktorovu kancelář květináči s červenými vánočními hvězdami a dvěma adventními svícny.

„Dneska jsem vyjela na Ulfa Olssona,“ řekla Annika tiše.

Anders Schyman čekal na Anničina další slova.

„Stěžoval si, že na práci v Hammarby má nevhodné oblečení, a tvrdil, že je to moje chyba. O tom, kam pojede, jsem ho prý měla informovat předem.“

Annika se odmlčela. Anders Schyman se na ni pár vteřin díval a pak řekl: „Anniko, o tom, kam pojede některý z fotografů, nerozhoduješ ty, to je věc obrazového redaktora. Kromě toho by měli jak reportéři, tak fotografové nosit takové oblečení, aby mohli kdykoli vyrazit kamkoli. Je to součástí jejich práce.“

„Sprostě jsem mu vynadala…“ přiznala se Annika.

„Tak to od tebe nebylo moc rozumné,“ řekl šéfredaktor. „Být na tvém místě, za ty urážky bych se mu omluvil, ale zároveň bych mu na pár příkladech vysvětlil, jak se má chovat. Dohlédni na to, jak naložíme s těmi spekulacemi, že jde o sabotáž. Jestliže skutečně nešlo o teroristický útok, jak říkáš, neměli bychom se tomu tolik věnovat.“

Schyman se zvedl, čímž naznačil, že jejich rozhovor je u konce.

Annice se ulevilo, a to ze dvou důvodů: jednak ji Schyman podpořil v tom, jak ona vidí události kolem Pyrotechnika, jednak proto, že to, že byla hrubá na Olssona, oznámila šéfovi sama. V redakci se kolegové hádají den co den, ale ona je přece jen žena, navíc jako vedoucí své redakce pracuje teprve krátce, a tak musí počítat s tím, že bude vystavována tvrdé kritice.

Vyrazila z kanceláře, vzala si velkou reklamní brašnu s logem Večerníku a vešla do kanceláře fotografů. Ulf Olsson tam byl sám a četl si časopis pro pány, vytištěný na lesklém papíře.

„Chci se ti omluvit za ty nadávky,“ řekla Annika. „Nesu ti tašku, aby sis měl kam dát výbavu na zimu. Dej si do ní dlouhý spodky, teplý boty, čepici a rukavice a ulož si ji do skříně nebo do kufru v autě.“

Muž se na ni díval nakysle.

„Mělas mi říct, kam pojedem…“

„To si vyřeš s obrazovým redaktorem nebo se šéfem. Už máš vyvolaný ty fotky?“

„Ne, já jsem…“

„Tak se do toho pusť.“

Při odchodu cítila jeho pohled v zádech. Cestou do své kanceláře si uvědomila, že za celý den neměla v ústech kousek jídla, nestihla se ani nasnídat. Zabočila k bufetu a koupila si sendvič s masovými kuličkami a colu light.

Zpráva o explozi na Olympijském stadionu ve Stockholmu obletěla celou zeměkouli. Na tiskovou konferenci, která se konala od 14 hodin na policejním ředitelství, stihly do Švédska vyslat své zástupce všechny velké televizní společnosti a mezinárodní deníky: CNN, Sky News, BBC, severské společnosti, dopisovatelé z Le Mondu, Europeanu, Timesů, Die Zeitu a mnoho dalších. Ulice vedoucí k policejní budově byla z větší části zablokována televizními přenosovými vozy.

Annika na místo přijela společně se svými čtyřmi kolegy: Patrikem a Berit a dvěma fotografy. Místnost byla přeplněná lidmi a technikou. Annika, Patrik a Berit si stoupli na židle vedle východu, fotografové se prodrali víc dopředu. Lidé z televizních společností se jako vždycky usídlili přímo proti pódiu – ostatní nic neviděli, zakopávali o jejich kilometrové kabely obtáčející místnost a byli nuceni se smířit s tím, že otázky budou moct klást až po nich. Reflektory televizních štábů svítily napříč prostorem v několika směrech, přičemž většina z nich byla obrácena na provizorní pódium, z něhož měli mluvit policisté. Mnohé z televizí – mezi nimi CNN, Sky a tým švédských Aktualit – tiskovku přenášely živě. Reportéři si nanečisto odříkávali vstupy a listovali ve scénářích, fotografové zasunovali do přístrojů filmy, rozhlasoví reportéři si chystali magnetofony a testovali mikrofony se slovy „raz – dva“. Změť hlasů připomínala hukot vodopádu a v místnosti bylo nesnesitelné vedro. Annika si povzdechla a svůj kabát a zimní doplňky hodila vedle sebe na hromadu.

V postranním vchodu se poté objevili policisté. Zamířili na pódium. Šum ustal a vystřídalo ho cvakání spouští. Dostavili se celkem čtyři muži: tiskový mluvčí stockholmské policie, vrchní prokurátor Kjell Lindström, vyšetřovatel z oddělení vražd, jehož jméno Annika zapomněla, a Evert Danielsson ze SOCOG, Stockholm Organizing Committee of the Olympic Games, zkráceně Olympijské kanceláře. Zvolna se posadili za stůl a spořádaně se napili ze sklenic s minerálkou.

Nejprve promluvil tiskový mluvčí, který uvedl již známá fakta: na stadionu došlo k explozi, při níž zemřel jeden člověk. Potom zmínil, k jakým materiálním škodám došlo, a dodal, že vyšetřování stále probíhá. Muž působil už nyní unaveně a vyčerpaně. Annika si v duchu položila otázku, jak tento policejní mluvčí asi bude vypadat za několik dní.

Slova se pak ujal vrchní prokurátor.

„Mrtvou osobu na stadionu se nám zatím nepodařilo identifikovat,“ řekl. „Práci nám komplikuje stav, v němž se tělo nachází. Přesto máme ještě několik dalších stop, které prošetřujeme a které nám snad mohou pomoct při určení identity této oběti. Příslušná trhavina je právě analyzována v Londýně, odkud nám sice do této chvíle nepřišly žádné výsledky, ale předběžně jsme se dozvěděli, že se jedná o trhavinu určenou pro civilní použití – nejde tedy o žádný druh zbraně nebo vojenské výbušné prostředky.“

Kjell Lindström si dal doušek minerálky. Spouště fotoaparátů začaly cvakat.

„Pátráme rovněž po muži, který se před sedmi lety dopustil na dvou různých stadionech bombových útoků. Tento člověk není obviněn, ale bude s ním proveden informativní výslech.“

Vrchní prokurátor se zadíval do svých papírů, jako by na okamžik znejistěl. Když pak pokračoval v proslovu, díval se přímo do kamery Aktualit.

„Krátce před explozí byl na stadionu spatřen jakýsi člověk v tmavém oblečení. Žádáme případné svědky výbuchu na stadionu Victoria, aby se nám přihlásili. Policie by chtěla kontaktovat všechny osoby, které se včera mezi půlnocí a 3.20 pohybovaly v přístavu v Jižním Hammarby. I kdyby jejich informace patřily k těm zdánlivě méně důležitým, mohou se stát rozhodujícím dílkem celé skládanky.“

Muž následně odříkal několik telefonních čísel, která se pak ve vysílání Aktualit objevila v grafické podobě.

Poté, co vrchní prokurátor domluvil, odkašlal si Evert Danielsson z Olympijské kanceláře.

„Ano, je to tragédie,“ řekl nervózním tónem. „Jak pro Švédsko jakožto pořadatelskou zemi olympijských her, tak pro všechny sportovce. Olympiáda zaručuje všem zúčastněným stejné podmínky – bez ohledu na rasu, vyznání, politické přesvědčení nebo pohlaví. Právě proto je skutečnost, že nějaký terorista zaútočil na stadion, který je celosvětovým symbolem her a jejich dějištěm, tak otřásající!“

Annika se povytáhla nad kameramana CNN, aby měla lepší výhled. Zajímalo ji, jak na Danielssonovu řeč reagují policisté a prokurátor. Přesně jak čekala, byli oba nesví. Danielsson totiž ze sebe právě vychrlil motiv i popis činu: teroristický útok byl podle něho namířen proti olympijským hrám. Tito muži přesto stále nevěděli, kdo je obětí. Anebo to už zjistili? Opravdu Danielsson neví to, co jí potvrdil její zdroj, že výbuch má na svědomí patrně někdo z lidí, kteří se věnují přípravám her?

Vrchní prokurátor se chystal Danielssona přerušit, ale ten mluvil dál: „Apeluji na všechny, kteří se domnívají, že si všimli něčeho podstatného, aby se policii ozvali. Dopadení pachatele je mimořádně důležité… Co se děje?“

„Já bych jen rád zdůraznil,“ řekl Kjell Lindström a naklonil se k mikrofonům, „že pachatelův motiv zatím neznáme.“ Na Danielssona se pak zadíval úkosem. „Nemáme v ruce nic, opakuji: nic, co by nasvědčovalo tomu, že se by se mohlo jednat o teroristický útok na olympiádu. Ani správě sportovišť, ani Olympijské kanceláři nikdo nevyhrožoval. Stále ještě shromažďujeme a vyhodnocujeme různé stopy a motivy.“

Kjell Lindström se opět opřel do židle.

„Nějaké otázky?“

Televizní reportéři byli připraveni jít do akce. Jakmile dostali prostor pro otázky, začali je hned pálit – říkalo se tomu „buly“. První otázky se tradičně týkaly toho, co už bylo známo, ale co bylo řečeno příliš pomalu nebo příliš detailně, takže by se to nevešlo do devadesátivteřinového televizního spotu. Reportéři se proto vždy zeptali na tutéž věc znovu a doufali, že dostanou jednoznačnější a stručnější odpověď.

„Podezříváte někoho?“

„Našli jste nějaké další stopy?“

„Už byla oběť identifikována?“

„Mohlo se jednat o teroristický útok?“

Annika si povzdechla. Jediný důvod, kvůli kterému jí stálo za to chodit na takové tiskovky, bylo, že při nich mohla pozorovat chování vyšetřovatelů. Jejich odpovědi, často pronesené bez zaváhání, se daly později najít v jiných médiích; tím nejzajímavějším proto bylo to, jak se tvářili mimo kameru. Nyní si Annika například všimla, jak se Kjell Lindström naježil, když Evert Danielsson začal plácat o teroristickém útoku.

Pokud se policie chtěla něčemu vyhnout, pak to bylo právě to, že Stockholm, olympijské hry a exploze dostanou cejch teroristického útoku. Nemluvě o tom, že taková verze byla podle všeho zcela mylná. Policie na této tiskovce přece jen přišla s několika novými informacemi.

Annika si spěšně poznamenala do bloku několik bodů. Na konferenci zazněla informace, že u stadionu se vyskytovala nějaká osoba v tmavých šatech. Kdy a kde? Někdo, nějaký svědek, ji tedy musel vidět. Ale kdo to je, a co tam dělal? Trhavina je analyzována v Londýně – proč? Z jakého důvodu ji neprovádějí kriminální technici v Linköpingu? Kdy by měla být hotová? Podle čeho usuzují, že jde o trhavinu pro civilní použití? Co to znamená pro vyšetřování? Bylo tím zúženo, nebo se tím naopak rozšíří? Jaká je dostupnost takové trhaviny? Jak dlouho se bude opravovat severní tribuna? Byl vůbec stadion pojištěn? Pokud ano, tak kým? Už vědí, kdo je obětí? O jakých stopách, které by údajně mohly napomoci k její identifikaci, Kjell Lindström mluvil?

Annika si znovu povzdechla. Tak nabobtnalý a spletitý případ aby člověk pohledal!

 

Chodbou se hrnul vrchní prokurátor Kjell Lindström. Byl bílý v obličeji a v ruce křečovitě svíral aktovku. Kdyby se nedokázal ovládat, nejraději by Evertu Danielssonovi vlepil pohlavek. V závěsu za ním šli ostatní tři muži, kteří vystoupili na tiskovce, a tři uniformovaní policisté, kteří během ní stáli v pozadí. Jeden z nich za odcházejícími muži zavřel dveře a zbavil je tak dotěrných reportérů.

„Nechápu, co je na tom, že jsem vyslovil to, co si stejně všichni myslí,“ řekl Danielsson dotčeně za Lindströmovými zády. „Všem je přece naprosto jasné, že šlo o teroristický útok. My z Olympijské kanceláře jsme přesvědčeni o tom, že je třeba, aby se ve společnosti zvedl proti dalším pokusům o sabotáž olympiády odpor…“

Vrchní prokurátor se otočil a zastavil se s obličejem v těsné blízkosti Danielssonovy tváře.

„Teď mě dobře poslouchejte: policie nemá ani to nejmenší podezření, že to byl teroristický útok. Chápete? Žádný z policistů nemůže potřebovat, aby se teď rozvířila debata o terorismu a atentátu. Vedla by k tomu, že by se naprosto změnily nároky na ostrahu olympijských stadionů a veřejných budov – a na ty bychom už neměli finance… Víte, kolik stadionů bude nějakým způsobem zapojeno do olympiády? O tom přece právě vám nemusím povídat! Vzpomeňte si na to, jaký to bylo peklo, když řádil Tygr. Odpálil těch svých pár malých náloží a reportéři v celé zemi pak začali v noci navštěvovat nestřežené stadiony a potom psali o tom, jaký je to skandál, že ostraha sportovišť je tak chabá!“

„Kde berete tu jistotu, že nešlo o teroristický útok?“ zeptal se trochu polekaně Danielsson.

Lindström si povzdechl a znovu vykročil.

„Máme k ní své důvody, to mi věřte.“

„Jaké?“ nevzdával se Danielsson.

Vrchní prokurátor se opět zastavil.

„Udělal to někdo z těch, kteří se podílejí na přípravách olympiády,“ řekl. „Někdo z vás, rozumíte? Právě proto se to nedá hodnotit jinak než úlet, že zrovna vy melete něco o teroristickém útoku!“

Evert Danielsson zesinal.

„To není možné!“

Kjell Lindström vykročil.

„Ale je,“ řekl. „Pojďte se mnou nahoru do kriminálního. Budou po vás chtít jmenný seznam všech osob z vaší organizace, které měly přístupovou kartu na stadion, klíče a znaly bezpečnostní kódy.“

 

Annika tou dobou vcházela do redakce, kde na ni od svého počítače mával Ingvar Johansson.

„Pojď se na něco podívat! Nevím, jestli z toho budeš moudrá!“ halekal.

Annika se nejprve zastavila ve své kanceláři a odložila si tam tašku, kabát, šálu a rukavice. Svetr se jí lepil do podpaží – najednou si uvědomila, že se ráno nesprchovala. Upravila si sáčko, aby jí více přiléhalo, a doufala, že z ní nebude cítit pot.

Janet Ullbergová, mladá zaskakující reportérka, se spolu s Ingvarem Johanssonem skláněla nad jedním z počítačů vybavených rychlým modemem. Ingvar cosi vyťukával na klávesnici.

„Janet se za celý den nepodařilo sehnat Christinu Furhageovou,“ řekl. „Našli jsme tady nějaký číslo na mobil, který by mělo být aktivní, ale nikdo to nebere. Podle toho, co říká Olympijská kancelář, by Furhageová měla být ve městě, nejspíš doma. Pokoušeli jsme se ji najít v databázi občanů, ale když tam zadáme její údaje, nic se nám neukáže. Ona v tý databázi prostě není.“

Ukázal na sdělení, které se po zadání jména Christina Furhageová objevilo na monitoru: „S pomocí zadaných klíčů nelze toto jméno v databázi vyhledat.“ Annika se protáhla za Janet a sedla si na židli u klávesnice.

„Musí tam být, všichni tam jsou!“ oponovala Johanssonovi. „Problém asi bude v tom, že jste hledali v příliš malým okruhu.“

„Já to nechápu,“ pípla Janet. „Jak to vyhledávání vlastně funguje?“

Annika ťukala na klávesy a zároveň vysvětlovala:

„Jsme v Centrálním rejstříku osob a adres. Dnes se mu možná říká jinak, snad Registr Semy Group, ale všichni tomu stejně pořád říkají Rejstřík. Už ani není v majetku státu, vlastní ho nějaká francouzsko-anglická firma… No nic, je tady každý občan, jeho rodný číslo, současná adresa, dřívější adresy a místo narození. Jsou tu jak Švédové, tak přistěhovalci, kterejm už bylo švédský rodný číslo přiděleno. Dřív tu byly evidovaný taky rodinný vztahy – děti, manžel, manželka… Ale to před pár lety zrušili. Přes modem se napojíme na Informační rozcestník – hele, tady je! V nabídce je tu víc databází – třeba rejstřík vozidel nebo akciovek, ale my skočíme do rejstříku osob. Podívejte – napíšete to tady nahoru do řádku vyhledávání…“

„Jdu k sobě, potom mi brnkni,“ řekl Ingvar Johansson a odešel ke zprávařům.

„…a už jsme tady. Je tu na výběr víc funkcí, dají se tu zjistit různý informace. Vidíš? Klávesu F2 zmáčkneš, když víš to rodný číslo a chceš vědět, komu patří, F3, když máš číslo kromě posledních čtyř číslic, F4 a F5 jsou zablokovaný čísla, to jsou ti rodinní příslušníci. Ale F7 a F8 pořád fungujou. Když hledáš nějakou osobu, ťukneš nejdřív na F8. Voilà!“

Annika zadala příkaz a na monitoru naskočil formulář.

„Takže: hledáme Christinu Furhageovou, která bydlí někde ve Švédsku,“ řekla a napsala příslušné údaje: pohlaví, jméno a příjmení. Kolonky pro přibližný rok narození, písmeno zastupující region a poštovní směrovací číslo nevyplnila. Počítač tyto údaje zpracovával několik vteřin a na monitoru se pak objevil rámeček se třemi řádky.

„Tak jo, vezmem jeden po druhým,“ řekla a ukazovala na monitoru tužkou. „Podívej: Furhageová, Eleonora Christina, Kalix, naroz. 1912, arch. To znamená, že ta informace je archivní, ta paní je už nejspíš po smrti. Údaje o zemřelých v rejstříku zůstávají ještě asi rok po smrti příslušný osoby. Taky se ale mohlo stát, že si změnila jméno – třeba se v domově pro seniory provdala za nějakýho dědu. To se dá zjistit tak, že označíš její jméno a ťukneš na F7 a na archivní údaje. Na to teď ale nemáme čas.“

Posunula tužku k poslednímu řádku.

„Furhageová, Sofia Christina, Kalix, naroz. 1993. To je ještě skoro dítě, nejspíš bude spřízněná s tou první. Neobvyklý příjmení se totiž skoro vždycky vyskytujou ve stejným regionu.“

Znovu posunula tužku.

„A tady bude asi naše Christina!“

Annika řádek zkopírovala a zadala příkaz. Na monitoru se objevilo velmi neobvyklé sdělení. Annika vykřikla:

„Ježíšmarjá!“

Naklonila se blíž k monitoru, jako by nevěřila vlastním očím.

„Co je?“ podivila se Janet.

„Ta ženská má chráněnou identitu!“ řekla Annika. Potom stiskla klávesy Ctrl a P přešla k tiskárně. Popadla vytištěnou kopii a běžela k Ingvaru Johanssonovi.

„Psali jsme někdy o tom, že by Christina Furhageová dostala ochranku nebo že by jí někdo vyhrožoval zabitím?“

Ingvar Johansson chvíli přemýšlel.

„Ne, pokud vím, tak ne. Proč to chceš vědět?“

Annika mu ukázala vytištěný papír.

„Christinu Furhageovou někdo ohrožuje, a to pěkně natvrdo. Nikdo kromě vedoucího místního finančního úřadu v Tyresö neví, kde ta žena bydlí. Takovouhle ochranu ve Švédsku dostala asi jen stovka lidí.“

Ingvar Johansson uchopil papír a nechápavě si ho prohlížel.

„Cože? Jak to, že jsou její osobní údaje chráněný? To by tady vůbec nebylo její jméno.“

„Jasně, ale podívej se na adresu: Vedoucí finančního úřadu, Tyresö.“

„O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se Ingvar Johansson.

Annika se posadila.

„Lidi, který jsou nějakým způsobem ohrožovaný, můžou využívat různých typů ochrany,“ vysvětlila. „Nejmírnějším stupněm je zablokování osobních údajů v evidenci obyvatel. Není to nic tak neobvyklýho, týhle ochrany u nás využívá kolem deseti tisíc lidí. Na monitoru se ti pak objeví: Osobní údaje podléhají ochraně.“

„No jistě. Ale to není tenhle případ,“ namítl Johansson.

Annika se tvářila, že ho neslyší.

„Jestli chceš dosáhnout toho, aby byly tvoje osobní údaje utajený, musíš uvést, co nebo kdo přesně tě ohrožuje.“

Annika zaklepala tužkou na papír.

„Tohle… tohle je naopak naprosto výjimečný. Tahle ochrana je mnohem silnější a složitější, nejde jen o to, že ti zablokujou údaje v úředních rejstřících. Furhageová je tu prostě evidovaná jenom jménem a odkazem na vedoucího finančního úřadu v Tyresö u Stockholmu. To je jedinej úředník v celým Švédsku, kterej zná její bydliště.“

Ingvar Johansson se zatvářil skepticky.

„Odkud tohle všechno víš?“

„Vzpomínáš si na moje články o nadaci Ráj? Šlo tam o lidi, kteří se tady ve Švédsku skrývali a změnili si identitu.“

„Jasně že jo. No a?“

„Tohle sdělení jsem v životě na monitoru viděla jenom jednou: to když jsem hledala údaje o lidech, který se úřady snažily ukrýt.“

„Ale Furhageová se přece neskrývá…“

„Copak jsme ji našli? A co je to za číslo – myslím to, co na ni tady máme?“

Nahlédli do elektronického telefonního seznamu, kterým byl v redakci vybaven každý počítač. U jména Christina Furhageová, výkonná ředitelka SOCOG, bylo uvedeno číslo na mobilní telefon. Annika na ně hned zavolala. Ozvalo se automatické hlášení operátora firmy Telia.

„Ten mobil je vypnutej,“ řekla Annika.

Zavolala na Informace o telefonních číslech a zeptala se, kdo je majitelem tohoto čísla. Odpověď nedostala, šlo o tajnou informaci.

Ingvar Johansson si povzdechl.

„Na to, abych teď dal udělat fotku, jak Furhageová stojí před stadionem, už je stejně tma. Necháme to na zítra.“

„Musíme ji najít,“ řekla Annika. „Tohleto nám samozřejmě bude muset vysvětlit!“

Zvedla se a zamířila ke své kanceláři.

„Co chceš dělat?“ zeptal se Johansson.

„Zavolám do Olympijský kanceláře. Hergot, tam přece něco musej vědět!“

 

Annika ztěžka dosedla na židli a položila hlavu na desku stolu. Čelem narazila na vysušenou skořicovou bulku, která tu ležela od včerejška. Kousla do ní a sousto zapila trochou coly light, která jí zbyla od oběda.

Potom sesbírala drobky a zavolala na centrálu Olympijské kanceláře. Obsazeno. Zkusila to znovu, jen místo nuly, poslední číslice, navolila jedničku – byl to osvědčený trik, jak obejít centrálu a dovolat se do některé z kanceláří.

Někdy bylo sice třeba vyzkoušet třeba sto různých číselných kombinací – člověk sice zavolal zbytečně na desítky čísel, ale nakonec se téměř vždy dovolal k nějakému zaměstnanci, který právě pracoval přesčas. Tentokrát to nebylo nutné, Annice se hned napoprvé ozval Evert Danielsson, sám šéf kanceláře.

Annika se na zlomek vteřiny zamyslela a pak se rozhodla, že vynechá běžné zdvořilosti a půjde rovnou k věci: „Potřebujeme komentář od Christiny Furhageové, a to hned.“

Danielsson zasténal.

„Vždyť jste sem dnes volali už desetkrát! Jasně jsme vám řekli, že jí vaše otázky předáme.“

„Chceme si s ní promluvit osobně. Nemůže se přece právě teď schovávat, to snad chápete. Jak by to vypadalo? Panebože, nakonec je to její olympiáda, ne? Co já vím, před lidmi se nebojí vystupovat. Proč se schovává? Prosím vás, běžte za ní!“

Danielsson několik vteřin dýchal do sluchátka a pak řekl tichým hlasem: „My nevíme, kde je.“

Annika cítila, jak se jí zrychluje tep. Zapnula magnetofon, který měla položený vedle telefonu.

„Takže jste ji nesehnali ani vy?“ zeptala se opatrně.

Danielsson polkl a odpověděl: „Ne. Celý den se neukázala. Nikde. Nepodařilo se nám zkontaktovat ani jejího manžela. Tohle ale do novin doufám nedáte…“

„To ještě nevím,“ řekla Annika. „Kde by tak mohla být?“

„Mysleli jsme si, že je doma.“

„Kde bydlí?“ zeptala se Annika s očima upřenýma na monitor.

„Tady ve městě. Ale nikdo u nich neotvírá.“

Annika se nadechla a rychle se zeptala:

„Jaké nebezpečí Christině Furhageové hrozí?“

Muž začal dýchat intenzivněji.

„Cože? Co tím myslíte?“

„Nechte toho!“ řekla Annika. „Jestli nechcete, abychom o tom napsali, tak mi řekněte, jak to s ní je.“

„Kdo vám…? Jak jste se to dozvěděla?!“

„Její osobní údaje v evidenci obyvatel podléhají ochraně, a to znamená, že je v nějakém konkrétním ohrožení. Prokurátor může osobě, která ji ohrožuje, zakázat, aby ji vyhledávala. Došlo k něčemu takovému?“

„Proboha,“ zhrozil se Danielsson. „Kdo vám to řekl?!“

Annika tiše zaúpěla.

„Našla jsem to v rejstříku obyvatel. Musíte umět číst mezi řádky… Dostal nějaký agresor zákaz přiblížit se ke Christině Furhageové?“

„Víc nemůžu říct,“ řekl muž přidušeným hlasem a zavěsil.

Annika pár vteřin poslouchala šumění telefonní linky, pak vzdychla a také ukončila hovor.

 

*  *  *

Evert Danielsson se otočil k ženě, která stála ve dveřích.

„Jak dlouho už jsi tady?“

„Co tady chceš?“ řekla mu Helena Starkeová a založila si ruce na prsou.

Šéf kanceláře se zvedl ze židle výkonné ředitelky a zmateně se rozhlédl, jako by si až nyní uvědomil, kde vlastně seděl.

„No, víš… Chtěl jsem jenom něco zkontrolovat… Christininy úkoly. Jestli si něco nezapsala do kalendáře…, že by třeba měla někam jet a tak. Ale nic jsem nenašel.“

Žena ho upřeně sledovala. Jejich pohledy na sebe narazily.

„Vypadáš hrozně,“ vyklouzlo mu z úst.

„Tyhlety pitomý šovinistický kecy si laskavě odpusť!“ řekla Helena, zatvářila se znechuceně a přešla ke stolu Christiny Furhageové.

„Včera jsem se ožrala jako dělo a ráno jsem si poblila koberec v předsíni. Jestli mi teď řekneš, že takhle se žena nechová, tak ti jednu vlepím!“

Muž si nevědomky přejel jazykem po zubech.

„Christina by dneska měla bejt doma s rodinou,“ řekla Helena Starkeová a vytáhla přitom druhou zásuvku Christinina stolu; chovala se tu, jako by to byla její kancelář. „To znamená, že bude chtít pracovat doma, ne tady,“ vysvětlila.

Danielsson sledoval, jak Helena Starkeová vytahuje ze stolu silný diář a otevírá ho na konci. Pak se vrátila o několik stránek zpátky, papír při listování šustil.

„Nic. Na sobotu 18. prosince tady vůbec nic nemá.“

„Možná má v plánu předvánoční úklid,“ řekl Evert Danielsson. On i Starkeová se v tu chvíli usmáli. Představa, že by si Christina oblékla zástěru a běhala po bytě se smetákem, jim připadala neuvěřitelně komická.

„Kdo to volal?“ zeptala se Starkeová a vrátila diář do zásuvky.

Danielsson slyšel, jak zásuvku přibouchla, otočila klíčem a tím zamkla celý stůl.

„Nějaká novinářka z Večerníku. Jméno si nepamatuju.“

Starkeová si klíč zasunula do pravé přední kapsy u džínů.

„Proč jsi jí řekl, že Christinu nemůžem nikde sehnat?“

„A co jsem jí měl podle tebe říct? Že se Christina k těm událostem nechce vyjadřovat? Že se někde skrývá? To by bylo ještě horší!“

Danielsson rozhodil rukama.

„Teď jde o to,“ řekla Helena a postavila se k němu tak blízko, až ucítil v obličeji její dech, který stále páchl alkoholem, „kde vlastně Christina je. Nebo ne? Proč sem nedorazila? Ať už je kdekoli, musí bejt tam, kde se k ní nemohly dostat zprávy o tom, co se stalo, nemyslíš? Krucinál, kde může bejt? Nenapadá tě něco?“

„Že by jela na chatu?“

Helena Starkeová se na něj zadívala soucitným pohledem.

„Prosím tě!“

„To, jak jsi na tiskovce žvanil o tom teroristickým útoku, taky nebylo moc chytrý. Jak si myslíš, že na to Christina zareaguje?“

Nyní se Evert Danielsson rozlítil – pocit velkého nezdaru, který ho právě přepadl, se mu zdál být nesnesitelně nespravedlivý: „Když jsme to tady probírali, tak jsme se přece takhle dohodli, ne? Bylas přece u toho! Ta teorie o terorismu nebyla jen z mý hlavy, naopak! Shodli jsme se přece na tom, že v debatách mám být iniciativní a že hned od začátku musíme veřejný mínění získat na naši stranu!“

Starkeová se otočila a zamířila ke dveřím.

„Tím, jak to policie všecko dementovala, navíc tak razantně, ses docela ztrapnil. Na obrazovce jsi vypadal jako paranoidní hysterik. Moc ses nepředved!“

Obrátila se ve dveřích a opřela ruku o zárubeň.

„Zůstaneš tady, nebo můžu zamknout?“

Šéf kanceláře opustil pracovnu Christiny Furhageové bez jediného slova.

 

Večerní porada se konala u šéfredaktorova konferenčního stolku. O čtvrt hodiny později měly začít Televizní noviny. Na místě byli všichni kromě Janssona.

„Vrátí se za vteřinku,“ omluvila ho Annika.

Použila v redakci zavedený výraz pro zpoždění, které mohlo být způsobeno tím, že se někdo z kolegů s někým venku zapovídal, některý z reportérů nepochopil, co má dělat, případně do redakce volal nějaký čtenář, který neodkladně musel Večerníku sdělit svůj názor. Mohlo to také znamenat, že on či ona jsou na toaletě nebo si šli pro kávu.

Přítomní u stolku se zatím dívali do svých zápisků a čekali. Annika si pročítala body, které si připravila. Neměla tak dlouhý seznam jako Ingvar Johansson; ten právě ostatním rozdával lístečky s úkoly, které je čekají. Obrazový redaktor Pelle Oscarsson telefonoval z mobilu. Šéfredaktor se pohupoval ze špiček na paty a nepřítomně se díval na televizi s vypnutým zvukem.

„Omlouvám se,“ řekl šéf noční směny, když vbíhal do místnosti s hrnkem kávy v jedné ruce a se skicou všech stránek nového čísla v druhé ruce. Bylo na něm stále vidět, že je nevyspalý a že káva, kterou si nesl, je toho dne teprve jeho druhá. Samozřejmě že když zavíral dveře, trochu jí vylil na podlahu. Anders Schyman si toho všiml a povzdechl si.

„To nic,“ řekl, přitáhl si ke stolku židli a posadil se. „Začneme asi Pyrotechnikem. Co máte?“

Slovo si rovnou vzala Annika, protože nechtěla čekat, až se vypovídá Ingvar Johansson, který se rád vrhal do všech témat – včetně těch, která patřila jí.

„Vidím to tak, že naše redakce by dodala čtyři články,“ řekla. „Verzi, že šlo o teroristický útok, se nevyhneme – na tiskovce s ní přišel sám Evert Danielsson – i když policie ji chce odsunout do pozadí… Dalo by se to zpracovat jako samostatné téma. Víte, na co jsme přišli? Christinu Furhageovou někdo ohrožoval. Jediný kontakt na ni má finanční úřad v Tyresö. Navíc nikdo neví, kde Christina momentálně je – nevědí to dokonce ani její kolegové z Olympijský kanceláře. To bych udělala já.“

„Už máš vymyšlenej titulek?“ zeptal se Jansson.

„Myslela jsem něco jako ,Hlavní organizátorka olympiády žije v ohrožení‘ a k tomu podtitulek s citátem z Danielssonova vyjádření: ,Jde o teroristický čin.‘“

Jansson souhlasně přikývl.

„Pak je tady celá ta událost, fakta – to je potřeba pořádně zpracovat: šipky, text kolem velký fotky zdemolovaný tribuny. To udělá Patrik. Máme fotku stadionu za denního světla – z ptačí perspektivy i ze střechy Lumskýho domu. Nemám pravdu, Pelle?“

Redaktor přikývl.

„Jo, ale ty fotky z vrtulníku mi připadají lepší. Snímky pořízené ze střechy jsou dost podexponované, prostě moc tmavé. Zkoušel jsem je trochu zesvětlit, ale jsou navíc ještě neostré, takže si myslím, že tam radši dáme ty z vrtulníku.“

Jansson si něco zapsal do své skici. Annika cítila, jak se jí zmocňuje vztek. Panebože, ten Olsson je ale vůl! Neschopný manekýn, který nedokáže ani nastavit ostrost a clonu!

„Kdo ty fotky dělal?“

„Olsson,“ řekla Annika úsečně.

Šéfredaktor si něco poznamenal.

„Co máš dál?“

„Kdo je oběť? Muž, žena? Kolik tomu člověku bylo let? Vyjádření soudního lékaře, forenzní vyšetřování policie. O jakých stopách mluvil vrchní zástupce na tiskovce? Udělala bych to s Berit.“

„Na co z toho všeho zatím dokážete odpovědět?“ zeptal se Schyman.

Annika si povzdechla.

„Je mi líto, ale moc toho není. Večer se do toho pustíme, určitě něco zjistíme.“

Šéfredaktor přikývl a Annika pokračovala: „Potom tu máme neobjasněnou vraždu, pátrání po Pyrotechnikovi, stopy, různé verze, důkazy. Kdo byl ten muž v tmavém oblečení, co se pohyboval před stadionem, než to bouchlo? Kdo je svědek, co ho tam viděl? O tom napíše Patrik. Tygra jsme nenašli, policie ostatně taky ne. Podle Lindströma je mimo podezření, ale to jsou jen řečičky. Není vyloučený, že po něm policie vyhlásí už večer nebo v noci celostátní pátrání – to musíme sledovat. Taky tady máme tu úvahu, jaký budou mít tyhle události vliv na olympiádu, ale to děláš ty, Ingvare…“

Šéf zpravodajské redakce si odkašlal.

„Přesně tak. Věnujeme se bezpečnostním opatřením na olympiádě, máme také vyjádření Samaranche z Mezinárodního olympijského výboru v Lausanne. Samaranch prohlásil, že organizátorům olympiády ve Stockholmu plně důvěřuje, stejně jako švédský policii, která pachatele jistě brzy dopadne bla bla bla… Tvrdí, že konání her tím není nijak ohroženo. Z toho musíme vyjít. Janet už o těchhle prognózách něco napsala. Tribuna se bude co nejdřív opravovat, měla by být hotová do sedmi, osmi týdnů. Pak je tu ještě ten zraněný taxikář – toho máme jenom my, takže z něj musíme vytěžit co nejvíc. Dáme dohromady přehled útoků na dřívějších olympiádách, včetně toho, kterej má na svědomí Tygr – to v případě, že se nám ho v noci nepodaří sehnat. Jinak bychom o něm udělali samostatný článek.“

„V databázi máme telefon k němu domů,“ poznamenala Annika. „Nechala jsem mu na záznamníku vzkaz, třeba se ozve.“

„Dobře. Nils Langeby udělá průřez reakcí ze světa – to bude jen tak na doplnění. Budeme mít taky reakce našich občanů, telefonní linka, na který se můžou vyjádřit, už běží.“

Johansson se odmlčel a listoval ve svých papírech.

„Ještě něco?“ zeptal se šéfredaktor.

„Máme ty snímky, co udělal Henriksson na stadionu z toho podstavce na oheň,“ řekla Annika. „Dali jsme je sice už do prvního vydání, ale kromě Stockholmu je ještě nikde jinde neviděli. Henriksson nafotil několik filmů. Co kdybysme vzali některou z těch fotek, kterou jsme ještě neotiskli, a dali ji zítra ráno do toho článku o oběti? Že bysme trochu recyklovali?“

Pelle Oscarsson přikývl.

„To by šlo, těch fotek je hrozně moc. Můžem najít nějakou, která je trochu jiná než ty, co už jsou venku.“

„Právě začínaj Televizní noviny,“ řekl Ingvar Johansson a dálkovým ovladačem zesílil u televize zvuk.

Všichni se otočili k přijímači, aby se dozvěděli, s čím přijde Švédská televize. Ve zprávách se nejprve objevily záběry z tiskové konference na policejním ředitelství a pak byly znovu odvysílány ranní záběry pořízené v době, kdy byl stadion ještě v plamenech. Následovaly rozhovory s hlavními postavami: s vrchním prokurátorem Lindströmem, Evertem Danielssonem z Olympijské kanceláře, policejním vyšetřovatelem a také s jednou starší paní, která bydlí nedaleko stadionu – ta mluvila o tom, jak ji výbuch probudil.
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